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i  UNITED  STATES  OF  AMERICA.  !| 


2>  er 

Mittag?  s  ^gteiinb. 

(Sin  4>ülf$6u$ 

SU  r 
(Erlernung  ber  Sngltfdjen  ©ptadje. 


©Erlieft  unfc.$u  haben  tet 

$$U:xtcton,  SRcrtbanipton  C£cuutt;y  ^enn« 
JAttT. 


Entered,  according  to  the  Act  of  Congress,  in  the 
year  1857,  in  the  Clerkes  Office  of  the  District  Court 
of  the  United  States  for  the  Eastern  District  of  the 
State  of  Pennsylvania, 


Sorrebe  mit  ^Scntcrfattgt!}. 

n9im,  bic  süffige  Uebeneugung,  wetcbe  eine  ftebemetn 
mxiQt  grfa^rung,  in  ber  @dpäftu*e  eingepraqt  hat, 
baß  etn  Sbucw  btefer  Slrt  I}öd;ft  notb^enbig  tft,  tonnte  btu 
^erfajfer bagu oeranlaffen,es auftreiben:    £a$£eutfcb 
fprectjenbe  Solf  ^ennfpfoanienö,  nimmt  in  bem  «Huae  in 
Slnicrifantfcam  mutrniä,  ben  ©tanb  niebt  ein,  meld-n 
es  buras  feinen  großen  ©eicerogfleip  öerbienh     3efet 
taut  bic  grage-auf,  mag  mag  mty  w  tiefer  ßeraMrt- 
ttng  beitragen?     3ft  tiefe  grage  ju  beantworten,  eine 
fdptertge  Aufgabe?  mein.    ÜBh  ftnb  ber  Gngüfcben 
topracie  m$t  mä'djttg;  mtb  barin  Hegt  bas  gange  ©e» 
I;enr:ray .    ©eljen  mir  aus  unferer  9iad)bavfd)aft  fo  finb 
t»tr  )o  gu  jagen,  in  einem  fventben  ?anbe.     3)ent  fonc= 
namitm  „£>ut$man"  »erben  mit  jebem  dritte  feine 
©efuljlen  gehäuft.    Sftdjt  barum  bas  er  unwiffenb  tft 
fonbent  weil  er  bie  ßnalifctje  Spraye  nid>t  fortebt.   SSte 
mancher  gamtlten  Sater,  in  9iortbamüten  Saunt?  bat 
md)t  biejes  fcl)on  mit  bebauen:  gefühlt  unb  beflaaen 
Bluffen?    3a,  beflagt  fiel)  mancher  wenn  id)  in  ber 
^aiule  b;e  gngiifcbe  ©pracbe  gelernt  l)ätte  fo  würbe  icb 
niebt  bei  jeber  (I3elegent)dt  jurüd  fietsen  muffen. 


Bombt.  V 

Hin  biefe  Älage  atju^elfat  itntrbe  Wcfeö  8ucn  ge* 
fdmefen*  'D'tnn  fo  lange  unfcre  Äintoer  in  ber  ®c&u* 
fe  ausfdjliefjltd)  Deutfcl)  [premen,  roa&renb  ber  Unter* 
rtc^t  in  ber  ©ngüfdjen  ©pradje  ertfeilt  nnrb,  finb  ade 
Rufe,  auc^  beS  fiei^igfren  Se^rerö  öergeßenä*  ß3  ifi 
bfc  größte  2fy$T$ett  einen  guten  Erfolg,  fcon  einen  fol* 
eben  öerftanblofen  ©^fieme-gtr  erwarten*  3?en  btefem 
i>at  uno  tote  Erfahrung  <oon  toem  legten tjimbert  3aljcen 
SoUfornmen  üfergeugt. 

©er  SSerfafler  fötil  ja  öerfianben  fein,  baß  er  ein 
warmer  greunto  ber  Seutfdjen  Sprache  iß.  2lber  in  tu 
Vdx  fo  mistigen  grage,  n?ie  biefe,  feilte  mo^l  Sorurtisett 
td&i  entfekiben  bürfen.  ©onbern  ba^  gvogteSSo^l  ber 
gangen  SWajfe  feilte  allem  in  Siiicfjldjt  genommen  roer* 
ben. 

63  iß  aueft  mit  b:e  ^iBftc^t  tote  ©euifdje  Sprache  ju 
vertilgen,  fenbern  um  Uc  ßngli(d)e$u  erlernen,  ttmbie* 
fert  ßmä  einzig  unto  allein  gu  erretten,  Ja  felbfi,  bie  3te* 
geln  ber  ©rammatid  finto  Übertritten  morben,  mnn  ber 
Serf Affer  glaubte  baburaj  bem  ernmnfäjten  3**  naiver  m 
tomnun. 

£at  bev  ©d$Ier  einmal  einen  giemlicfjen  Segriff  ber 
ßngltfdjen  Sprache,  fo  mirb  ibm  t>a$  roaö  iönt  frü&er  tU 
ne  Saft  mar,  gitr  greube.  2)as  Semen  ift  t§m  um  sie* 
Ie5  erleichtert, 

Sreibt^öicr!D?onate^ö^fienö,finbn0t^menbigfürbte 
Gnglifcße  Spraye  einzuführen  in  imfern  ©cljulen.  ©er 
Seljrer  liegt  let-cu  ©a|  in  £>eutfd>  beutlidj  tmb  taut  fcor, 
unb  ble  S&üler  entoorten  mit  Stntjeit  if*m  efcen  fo  beut- 


VI  .SSorrcsr, 

ltd)  anb  laut  in  bev  ßttgltfdjen  @$ra$e.  SSSemt  blefe 
UeWngen  t>on  beut  Setter  ft>at)rent>  brei  U$  titx  SWona- 
te  unb  jebcn  falben  £ag  t>on  gfoangig  bis  breiig  Minu- 
ten geübt  »erben,  fo  ftnfe  bie  ©djület  im  ©taube  su  Sn* 
be  biefet  3eit,  bte  Sngüfck  ©pracfye  gu  fptecfyen,  ©o 
fcat  es  ftd)  fcenriefen  in  einigen  ©cfyulen  in  Slortfjatttptott 
(Sannt?  w  fc>ie  (sadje  auf  bic  ?)ro6e  gefietli  nmrbe,  öor 
einigen  Sauren. 

(Saften,  £>ecemter  ben  5tcn  1857. 


Äinbet  =  ^retmb« 


FIRST  LESSON. 


©Ott. 

©ctt  ift  gut. 

©ott  ift  grofc- 

©Ott  ift  mächtig. 
dx  er fcfjuf  bie  Srbe,  tue  ©ott* 
ne,  ben  3Wonb  unb  bie 
•Sterne. 

©ott  ift  gerecht. 

@r  liebt  ttttä, 
£er  (Sofyx  ©ottev  jiar'6  für 
uns. 


God. 

God  is  good. 

God  is  great. 

God  is  mighty. 
He  created  the  earth,  the 
sun3  the  moon  and  the 
stars. 

God  is  just. 

He  loves  us. 
TheSonofGoddiedfor 
us. 


SECOND  LESSON. 


ftß-ta? 

3a,  idj  fya&c. 
§aft  bu  ben  £ut  f 
3a,  tcf)  fyabe  ben  £ut. 

Daö  23anb, 

ba3  ©fljf 

ber  Sifdj, 

ber  3*tcferf 

bas  Rapier. 
§aft  bu  meinen  £ut  ? 
3a,  icfy  fyafce  meinen  §ut. 
£afi  ^\t  mein  33anb? 
3d)  fktbe  bein  SBanb. 


Have  you? 
Yes,  I  have. 
Have  you  the  hat? 
Yes,  I  have  the  hat. 

The  ribbon; 

the  salt; 

the  table ; 

the  sugar; 

the  paper. 
Have  you  my  hat? 
Yes,  I  have  my  hat. 
Have  you  my  ribbon? 
T  have  your  ribbon, 


8  il'inber  -  gteunb- 

£ö|i  tm  ba3  ©alg?-  Have  you  the  salt? 

3a,  iti)  I}aBc  baö  @al3*  Yes,  I  have  the  salt. 

■  ipafi  bu  beut  ©3I3?  Have  you  your  salt? 

3cf)  fyafce  mein  ©al^.  I  have  my  salt. 

&afi  tat  ben  Sifct)?  Have  you  the  table? 

3cl)  fyafce  t>en  Sifdj,  I  have  the  table. 

£afi  bit  meinen  iifd)?  Have  you  my  table? 

3$  fyafce  beuten  Sifci).  I  have  your  table. 

Öaft  bu  ben  3^^r?  Have  you  the  sugar? 

3d)  tyctfce  ben  3'tcfcr*  I  have  the  sugar. 

£aft  bu  beuten  3wfet?  Have  you  your  sugar? 

3$  !)Cite  meinen  guätx.  I  have  w$  sugar. 

EXERCISE  1. 

£a|t  bit  bas  SJaylet  ?    3cf)  t>i6e  bas  Rapier.    £a;l 
fcu  mein  Rapier?    3cl)  Ijabe  beut  Rapier, 


THIED 

LESSON. 

Gfot, 

Good; 

fd)ted)t, 

bad; 

fäpn, 

beautiful  orfine; 

&aßlic&, 

ugly; 

ßrofl. 

&oft  tu  ben  Bilder  1 

Have  you  the  &ügar! 

Sa,  tcb  fjabc  ben  3ucf:r. 

Yes,  1  have  the  sugar. 

Jbaßbu  basfeböne  Sant? 

-    Have  you  the  fine  ribbon? 

Sd)  b«b«  ta*ifc8w  »im*. 

I  have  the  fine  ribboö, 

ßSclclKti  .put  föft  tu? 

W.hich  hat  have  ycu  ? 

Äinbei  -  greunb.  9 

3$   Habe   meinen    &äpftcl)ett  I  have  my  iigly  hau 

£ur. 

95*e(d)e$  £8anb  haß  bu?  Which  ribbon  have  you] 

Sm  habe  bein  f  ebene«  23anb.  I  have  your  fine  ribbon. 

& -vi  buben  febörien  .out?  Have  yoü  t"he  fine  bat? 

3a,  td)  fjaOe  Den  ("ebenen  fcüt.  Yes,  I  have  tbe  fine  hat. 

£ajt   tu    meinen     j"d)led)ten  Have  you  my  bad  hat! 

£>Ut? 

3$    fa&c  beulen    fcl)(ed)ten   I  have  your  bad  hat 

Jean  tu  bos  febteebro  ^af}  ?  Have  you  the  bad  salt  1 

Sd)  babe  bas  fd)ted)tc  <Sa($.  I  have  the  bad  salt. 

^aft  bu  beul  gutes  Sa!§?  Have  von  your  good  salt? 

Steh  iHibe  mein  erntet  Zcaii.  I  have  my  good  salt. 

Welches  ^uU  (jaft  tu  ?  Which  salt  have  you  1 

3tf)  habe  mein  gute?  IccU.  I  have  my  good  salt. 

3$*c(cJKti  3ücfer  hajl  Tu  ?  Which  sugar  have  you  ? 

Sd)  habe  meinen  guten  3ucf  er.  I  have  my  good  sugar. 

■Oßff  tu  meinen  guten  Sucfer?  Have  von  my  good  sugar  1 

Sd)  habe  betnen  guten  Sucfer.  I  have  your  good  sugar. 

3Be(d).en  Stfcb  naß  bu?  u  hieb  table  have  you  ?- 

3d)  habe  ben  (ebenen  Stfd>.  I  have  the  fine  table. 

Jbpft  bu  einen  febönen  3tf:b  ?  Have  you  a  fine  table? 

Sd)  &ß&e  beißen  frönen  Stfd)-  I  have  your  fine  table. 

EXERCISE  2. 
5Betcbc5  Rapier  baft  tu?     3c&  habe  ta?  fcfcfedbte  Rapier. 
j^afl  tu  mein  ba'gltdu'S  Rapier?     ^cf)    habe  bein  bä't'üdvs 
Rapier.    2Md>en  fd)[ed)teu  .put  baft  tu  ?    SA  babc  meinen 

fd)(ed)tcn  £uf. 

FOURTI1  LESSON. 

9«^t.  Not. 
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Äinber  -  gfmmih 


£aftbuben£ifd>? 
9cem,  td)  Ijctöe  tyn  nicbt* 
£aft  bubaü  Rapier? 


Have  you  the  table? 
No,  I  have  it  not. 
Have  you  the  paper? 
No7  I  have  it  not. 


I 


SDer  Stein, 

The  stone; 

ba$  Sud), 

the  cloth; 

ba§  S^oli, 

the  wood; 

baö  Seber, 

the  leather; 

baS  SBlet, 

the  lead; 

ba§  @oib. 

the  gold. 

§Bom 

Of. 

£übfd), 

Pretty; 

golben, 

golden ; 

bleiern, 

leaden; 

fteinern, 

stone. 

#afi  tu  fcen  papkrncn  .put  ? 

Have  you  the  paper  hat  1 

Scf)  f)abe  if)n  tüd)t. 

I  have  it  not. 

iDen  fernen  Stfcl). 

The  wooden  table. 

£>a$  (tönerne  g)fer6. 

The  horse  of  stone. 

$>m  Red,  (t>a$  JUetfc.) 

The  coat. 

®a§  9>fcrb, 

The  horse; 

öen  ßunb, 

the  dog; 

ben  @d)ul), 

the  shoe ; 

ben  graben, 

the  thread; 

Äinber  *  gfreun&  II 

bm  ©trumpf,  the  stocking; 

ben  2eitd}tei\  the  candlestick. 

2)aS  golbene  23anb*        The  golden  ribbon. 

£atf  tu  ben  Finten  Stfd>?  Have  you  the  wooden  ta- 
ble? 

9?ctn,  icl)  fyaU  ifm  nicf>f.  No,  I  have  it  not 

£öclcl)en  Stfd)  fyajt  tu  ?  Which  table  have  you  ? 

3d)  fyaöc  ten  jieinernen  Sifcf).  I  have  the  stone  table. 

£aj>  tu  meinen  gelbenen  2cud)*  Have  you  my  gold  candle- 

tet?  stick? 

3d)  habe  if)n  nierjt.  I  have  it  not. 

2£e(d)en  «Strumpf  rpft  fcu  ?  Which  stocking  have  you  ? 

3d)ba0ebcnrcd)tcn  (Strumpf.  I  have  the  right  stocking". 

S3Md)en  9?ocf  fyafi  tu  ?  Which  coat  have  you? 

3d)  &o6c  ten  guten  <Kecf.  1  have  the  good  coat. 

SßMd)e3  opfert  ftaft  tu?  Which  horse  have  you? 

Zd)  W>*  toi  f)ö(}erne  Spfetfc.  I  have  the  wooden  horse. 

£ajt    tu    meinen    tebernen  Have  you  myieathershoe? 

Sd)uf)? 

3d)  f)ate  i()n  ntcf)t.  I  have  it  not. 

£aft  tu  baS  Meterne  ^)fert  ?  Have  you  the  leaden  horse  ? 

3d)  fyabe  e$  ntd>t.  I  have  it  not. 

EXERCISE  3. 

SkSäpg  £ol$  ijajlbu?  3cf)  fyaBe  beut  gutes  goI§, 
§aß  bu  mein  gutes  ®olb  ?  3$  tyafce  eä  ntdjt.  SBel- 
ifyen  @tein  X;aft  bu?  3$  f)abe  beuten  frönen  ©feto. 
£aj}  bu  meinen  frönen  £unb  ?    3A  $afce  it>n* 


12                  Ämter  c  %xewak. 

FIFTH  LESSON. 

äbic -Äfifle,  The  ehest; 

ber  Knopf,  the  button; 

baä  ©elD*  the  money. 

6110.1$,  Anything,  Foraething; 

5)it&t&  Not  anything,  nothing. 

joafr  tu  ctiv-^l  Have  you  anythmg? 

Sei)  bab:  nichts*  1  bave  nothing. 

SDcr'ÄÖtfe,  Thecheese: 

baS  alte  S5rob;  '      the  old  bread; 

ber  !)Übfc^e$Unb,  the  pretty  dog; 

ba§  Silber.  the  silver. 

23tft  bu  ijuncnig?  Are  you  hungry? 

3c§  bin  fungrtg.  I  am  hungry. 

Stft  bu  burftig?  Are  you  thirsty? 

3cl)  bin  burfttg*  I  am  thirsty. 

S3t|i  bu  fdjläfeng?  Are  you  sleepy? 

34  bin  fd/iäferiß.  I  am  sleepy. 

§3i|l  bu  mübe?  Are  you  tired? 

3cf)  bin  riid}t  mübe*  I  am  not  tired. 

©e§  ©djnetbetS,  The  taiior's; 

be§  o^unDeä,  the  dog's; 

be§  iöä<&r§;  the  baker's; 

be§  ^&td)&ar&  the  neighbom^B, 


Äfn&t  c  greimb,  13 

£e*  %Mm  £urtv.  baker's  dog. 

25e3  @dmeü>er3  9h>(f.  The  tailor's  coat. 

£ajfbubcn  lernen  Reifer?  Flava    von     the     leather 

trank! 

..:  [jDetneil  .ilcf^  I    have    bot   the    leather 

fjr  nicht,  trank. 

?n  £cfs  Have  vou  my  fine  trank: 
f:r? 

g£dch:n  Reffet  lv.fi  fcu?  Whicb  trank  have  you! 

£Vn  [ebenen  Keffer.  The  nne  trank. 

ypu  my  oid  batton  1 

licht.  I  have  It  not. 

2£cl                 halt  tu?  Whi               »y  have  you! 

Seh                     r:  fMb.  I  have  the  good  money. 

:n  .fiufi?  haft  cu  ?  Which  ehee.-e  have  you) 

£*eh  habe  beti  alten  &afc.  I  have  the  old  eheese.    . 

4baft  bn  ctionä?  v  tl^iqg  ? 

I  have  noth;n<r- 

S;h  habe  ern?a£.  ianr. 

^a;7  bu  metnen  großen  $nnb?  Have  you  my  large  dog  1 

Sdj  habe  ihn  ni  'e  It  not. 

?Hinb  1)0)1  bu?  Which  ciog  have  you? 

Sd)    ba:c    be$     @d)nt'ibef$  I  have  the  tailort  dog. 

$unb. 

o-~:   bu  fceS  STad)0ar$  cre;  Kave  you  the  neigiiboufs 

ß:n  jöunb?  large  dogl 

Sei)  habe  ihn  nirf)t.  I  have  it  not. 

5>a$  aifc  £*tob.  The  good  bread. 

^>:.fr  tu   bc?    SacfcvS    rotte  Have  vou  the  baker'sgccd 

gtorft?                        .'  horse! 

Scb  habe  t*.  I  have  it 

£aft  bu  beS  g&m  &ja$BiM  Have  von  the  gööd  täüor's 

3*n$?  hcrie? 
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Ätnbev  5  greunb. 


3cb  f)at>c  c$  niefet. 
23ijl  tu  fjungrtg? 
3$  bin  hungrig. 
Stfr  tu  föWfmjj? 
3$  ton  niclit  fdjtäfcrig. 


I  have  it  not. 
Are  you  hungry  ? 
I  am  hungry. 
Are  you  sleepv  ?- 
I  am  not  sleepy. 


EXERCISE  4. 

23eld)en  Seudjter  fyaft  bu  ?  3d>  fyabc  ben  golbenm 
Setztet  meinet  guten  93äcfer$.  ipafl  bxi  ba$  fdjone 
5Pfetb  ?  3cf)  Uit  es  ntd?t.  3Bel<$e$  33anb  ^aft  bu  ? 
3d)  tjafre  bas  golbene  33ant>* 


SIXTH  LESSON* 


etwas  ©utc$. 


&aft  tu  etwas  ©utes? 
3d>  haU  ntd)t$  e$lc$tc& 

SBa§? 

2ßas  ijaft  bu? 
äßastyafltot  gutes? 
3$  p&t  bas  gute  Stob* 
3$  t)afce  bas  fyarte  Stob* 
3ä)  iaU  ba$  alte  Stob. 

3)4$  bes  3fra<$6ar*. 
£>as  beg  Sdmrtb'M* 


Anything     or    something 

good. 
Nothing,  or  nothing  bad. 
Have  you  anything  good  ? 
I  have  nothing  bad. 

What? 

What  have  you? 
What  have  you  good? 
I  have  the  good  bread. 
I  have  the  hard  bread. 
I  have  the  old  bread. 

That. 

That  oftheneighböur'g. 
That  of  the  tfciWs. 


Äinfer 

=  §ieunK 

Ober. 

Or. 

£>a$  35u<^ 

The  book 
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jpcift  tu  mein  Sud)  cter  ta$ 

tes  «Radiär*  ? 
Sei?  f)alK  t>a$  fce*  9facl)t?ar$. 

£aft  tu  beuten  #ut  ober  ben 

fcc*  Sdcfcts? 
Jöaft  tu  mein  93ud>  ? 
Sei)  fya&e  es  md)t. 
SBclcfteS  33ud)  (}aft  tu  ? 
S$  fyafce  mein  cmtcS  Sßuä). 
£ajl  tu  etn?as  J)Äßltd)$  ? 
Sei)  ljaüc  ntct)tö  IjäplidK*. 
3d)  täte  chvag  &übfd)e$. 
2£ctö)en  Sijcl)  &aft  tu  ? 
Sei)  f;aOe  tes  Sä'cferS. 
ipafl  tu  be$  öderer»  £unt 

cter  tcö  9iad)&at$  3 
Sd)  F?at>e  te$  9iad)fcar$. 
SBctf  &aft  tu  ? 
3d)  fafcc  nid;t*- 
£aft  tu  ten  guten  cter  ten 

(d)led)tcn  3udct  ? 
3d)  fjabe  ten  guten  3udet. 
##  tu  te3  9tod)t>ar$  ernte 

cterfd)ted)te  spfett  ? 
-^Sd)  l^t*  taS  cjute. 
§af!  tu  ten  gelbenen  cter 

ten  fit&etnen  Seudfyter? 
Sd)  Fjabe  ten  pScyiten  ßeudjs 

tct. 


Have  you  my  book  or  that 
of  the  neighbour? 

I  have  that  of  the  neigh- 
bour. 

Have  you  your  hat  or  that 
of  the  baker? 

Have  you  my  book? 

I  have  it  not. 

Which  book  have  you  2 

I  have  my  good  book. 

Have  you  something  uglyl 

I  have  nothing  ugly. 

I  have  something  fine. 

Which  table  have  you? 

I  have  the  baker's. 

Have  you  the  baker's  dog 
or  the  neighbour's  ? 

I  have  the  neighbour's, 

What  have  you  1 

I  have  nothing. 

Have  you  the  good  or  the 
bad  sugarl 

I  have  the  good  sugar. 

Have  you  the  neighbour's 
gcod  orbl.d  horsel 

I  have  the  geod  (horse.) 

Have  you  the  gold  or  the 
silver  candlestickl 

I  have  the  silver  candle- 
stick. 


16 


Jttnber  *  §reunb. 


EXERCISE  5, 

ipaft  bu  mciiteö  91ad)£ar3  Rapier  ober  beö  meinem 
©dinetberö?  3d)  fyabebeö  beineö  ©djnetbcro.  Stft 
bu  tmngrlg  ober  burftig?  3d)  hin  hungrig*  SStft  bu 
fdvläfertg  ober  nuibe?  $Ba$  X>aft  bu  ^übfajeö?  3d) 
J^abe  ntd)tö  X)übfd)eö*  £aft  bu  ben  lebemen  @ct)ulj? 
3d)  habt  üjn  ntdjt. 

SEVENTH  LESSON. 


£aft  bu  meinen   Dxccf  o£ 
Den  fces  'Scbnctt'CVb  ? 

3d)  Ijabt  beuten* 
ber  mehlige. 

ber  b einige* 


Have  you  my  coat  or  that 
of  the  tailor's? 

I  have  yours. 
mine. 
yours. 

Sft  bäö  fcein  4bttt]  Ts  this  your  hat? 

8ftin,t£  tft  nicht  mein  £ut,  No,  it  is  not  my  hat,   but 

feitoew  ber  Dctntgcr.  yours. 

JSft  t>a$  mein  9*uri)  ?  Is  this  my  book . 

9iein,e$  itf  nicht  Ca 5  beinige  ]\0,  it   is   not '  your's  but 

fcnDera  bas  m  einige,  mine. 


©er  SKatut, 

ber  ©toef, 
mein  23ruber, 
ber  ©d)ul)mac§e*, 
ber  Äaufmann, 
&er  ireunb. 


The  man; 
the  stick; 
my  brother; 
the  shoemaker ; 
the  merchaatj 
the  friend, 
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£aft  tu  ton  £'tcet  te£  .v?nuf=   Have  you  the  merchant's 

manne*  eter  fen  Peinigen  ?       stick  or  ycursl 
Sd)  böte  ten  Etccf.  I  have  the  stick. 

SBeber.  Neither. 

*9to<&  Nor. 

3fä)  fwfre  m^cr  betr €rte cf  beS  I  have    neither   the  mer- 

jlatifmcmnes      neel)      ben  chant's  stick  nor  mhie. 

mein  igen. 

9Mfi  bu  hungrig  ober  biirjftg ?  Are  you  huhgry  or  thirsty  ? 

3cb  tun  nxter  (jungrig  neet)  I  am  neither  hungry  nor 

burjltg.  thirsty. 

Spail  tu   betn  Süd}  ober  bog  Have-  you  your  cloth    er 

meinige?  mine'Ü 

3<ft  habe  lieber  tas   betnige  1    have  neither  yours  nor 

n ecb  b 05  nie i n ige.  mm e. 

S'ch   habe  nxber  mein  SSvob  I  have  neither   my   bread 

noch  be£  3dwetber£.  nor  the  taüor's. 

•gjaft  tu  meinen   Btcd   et  er  Have    you    my    stick    or 

Km  betmgen?  yours? 

3d)  ()abe  ten  meinigen.  T  have  mine. 

Jpaft    tu   tes  €?d)UPmnd)crä  Have  you  the  shoemaker*s 

Ccbuh  cter  ten  bes  £auf-  shoe  or  the  merchaut's  ? 

mannen  ? 

Scb     habe    nxber    ten   be$  I  have   neither  the  shoe- 

(2d"mbaiacber6  ncd)  ben  te£  makVs    nor   the   mer- 

.ftaufaianne«.  chant's. 

£aß   tu    meinet    SBrubcrS  Have    you    my    brother's 

$C<f?  coat! 

Scb  habe  ihn  ttidbt  I  have  itnot. 

SSMcfceS  ^eipic    raft  tu  ?  Wh  ch  piper  have  you? 

Sd)  (}übc  bc$  Deines  greunfrcS.  I  have  your  fnena'^ 


IS  Ämter  *  Sreunb, 

|>aftbü  meyic$  gutta  <8#cfetd  Have  you  my  good  baker's 

gute   &3ret>  ot>er  beS  meis  good'breadormyfriendV 

nti  gteunbeS? 

Set)  Ijabc  rueber  beine^  guten  I  have  neither  your   good 

SB&ferS   nod)  be$  beine©  baker's  nor  that  of  your 

gfreunbeS.  friend. 

-2Mcf)Cb  SBrob  f?ajt  bu  ?  Which  bread  have  you  ? 

3d)  (>abe  $>tö  metnige.  I  have  mine. 

.paft  bu  etitfai?  Have  you  anything? 

3cf)  fot>e  nicT)tö*  I  have  nothing. 

EXERCISE  0. 

Sift  bu  fdjläferig  ober-  fyungerig?  3dj  bin  jsebet 
fcfyläfertg  nod)  hungrig,  §aft  bu  baä  gute  oberbaä 
fcfyterf)te  @alj?  3$$a&eträ>a  bas  gute  nod)  bagf$(ec6* 
tc@alj.  £aft  bu  mein  9)ferb  ober  bas  SWannes? 
3$  tjcräe  »eber  be3  betntge  noef)  ba$  bes  SWanned» 
2Ba$  ijaft  bu?  3$  $afe  nichts  $übföe«.  SSift  bu 
ntiibe?    3$  fein  ntdjt  mübe, 

EIGHTH  LESSON. 

Set  Stegenfc^irm,  The  umbrelk ; 

ber  pfropf;  the  cork; 

ber  ^)ropf jie^er,  the  jcorkscrew ; 

ber  Änab'e,  the  boy; 

ber  Sfranjofe,  the  Frenclimant 

ber  Bimmevman,  tlie  carpenter; 

ber  Rammet',  the  Imnunsr  ? 

ba§  (Itfen,  the  iron; 
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eifern,  iron  °r  °f  iron^ 

ber  9la&eit  the  nail; 

ber  SSletjtift,  the  pencil; 

ber  Smaerfyut,  the  thimble; 

ber  Äajfee/  the  coflfee; 

ber  £om0,  the  honey; 

ber  Swiebacf  ♦  the  biscuit 

J&aBc  id)?      ,  Have  I? 

Du  tyajh  You  have. 

2Ba3  $ate  id)  ?  What  have  I? 

Du  fyaft  ben  Jammer  be$  You   have  the  carpen* 

3immermann0*  ters  hammer. 

£ak  id)  ben  9?aget ?  Have  I  the  nail? 

Du  fyaft  ityiu  You  have  it. 

$äbt  id)  bctS  93rcb?  Have  I  the  bread? 

Du  f)Ctft  e$,  You  have  it. 

3dj  tyctie  9ied)L  I  am  right. 

3d)  tyctöe  Unrecht*  I  am  wrong. 

£a6eid)$ed)t?  Am  I  right? 

33tfi  bu  fdjlaferig?  Are  you  sleepy? 

3cf)  Bin  ntd)t  fdjlaferig*  I  am  not  sleepy* 

3d)  iin  fyungrtg*  I  am  hungry. 

Du  U\t  nidjt  hungrig»  You  are  not  hungry. 

£a£e  td)  be£  3ttttmermann$  Have  I  the  carpenter's 

$olg?  wood? 

#<rte  id)  ben  guten  $egen*  Have  I  the  Frenchman's 

fcfyitm  beö  gtanjofen?  good  umbrella? 

Du  Ijfajl  iftt*  You  have  it. 
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§aBe  idj  bed^imme?mattn$ 

etfernen  9lagel  ober  ben 

nteutigen? 
Sptt  fyift  ben  meimgen. 
SDu  l)aft  mebet  -beä  3*m* 

mermamtö  nodj  ben  mei* 

nigen« 
SBeUftrö  »Ielfüfl  $aft  to? 

£>u  ijajl  ben  be3  Stomgofen* 

£afce  td)  beuten  gingerftut 

ober  ben  beg@&)neibeT3? 
SDu  tyajl  meber  ben  metntaen 

nocfy  ben  be£  ©djnctbetö, 
&afi  bu  meinen  Äaffee  ober 

ben  beS  Äitafait? 
3d)  tya&e  beineö  guten  Ana-» 

lern. 
2öa3  tyaft  bu? 
3c^Babe  meine  £  guten  33ru* 

ber3  gute  Sletjtift. 
§akicl)  SRerfjt? 
£>u  W  3ted)t. 
£atefd)  Unrecht? 
£>u  I;a(i  ntd}t  Unrecht. 
■$>abe  td)  Stedjt  ober  ttn* 

red)t? 
Sit  fyafi  iwfcer  3^e*i  ne$ 

Unrecht, 


Have  I  the  carp enterb 
iron  nail  or  mine? 

You  have  mine. 
You    have    neither    the 
carpenter's  nor  mine, 

Which  lead  pencil  have 
you?     \ 

You  have   that   of  the 

Frenchman. 
Have  I  your  thiinble  or 

the  tailors? 
You  have  neither  mine 

nor  the  tailor's. 
Have  you  121  y  coffee  or 

the  boy's? 
I  have  your  good  boy's* 

What  have  you! 
Ihave  my  good  brothers 

good  lead  pencil. 
Am  I  rio-ht? 
You  are  right. 
Am  I  wrong? 
You  are  not  wrong. 
Am  I  right  or  wrong? 

You  are   nei&ex    right 
nor  ~wro&f£+ 


EXERCISE  7. 
Du  Infi  hungrig*    Du  Mji  ntdjt  hungrig,     Du  bift 
nic^t  fdjlafertg*     Du  btji  webet  hungrig  .nedj  fcMäferid}* 
Du  $afi  mefcer  beu  guten  Kaffee  ncd)  Den  raten  Buderi 
.SBa*  §ak  t$?    Du  fjafi  nxctt^. 

NINTH  LESSON. 

$afre   ich  ben  cifcrncu  ober  Have    I  tHe   iron    ör  the 

ben  p,clt)cnon  2iaßd  !  golden  nail  ? 

SDti  boft'iüvfect  ben  cif.rnen  You  have  neither  the  iroa 

ncd)  ton  gef&nen  ÜRagcl.  ncr  the  golden  nail. 

&X§>  Sd)af;  The  sheep; 

ber  $xmxnäi  the  ram;  . 

ba§vg)u!)n?  the  chicken; 

baS  ©cmff,  the  ship^ 

%IX  ©acf;  the  bag; 

ber  fange  Wtmf^  the  young  man  • 

ber  Sünaiinß«  the  vouth. 
SBer?  Who? 

SBer  fcot?  Who  has? 

mit  fjal  ben  .flüjfer?  Who  has  the  trunk? 

SDet  33<ann  bat  ben  .frefler.  The  man  has  the  trunk. 
Der  3)iann  bat  ben  iteffer  nid)t.The  man  has  not  the  trunk. 

HBer  hat  ihn?  Who  has  it  ? 

£>er  junge  Sftenf-fj  M  ihn.  The  yc-uny  man  has  it, 

£)cr  junge    aRctifll)   bat  ihn  The  young  man  has  it  not. 
ntctjt. 

ßr  I}3u  He  has. 

Wt  fo-t  E*cfö  ÜSeffer.       He  has  the  Jarife. 
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6t  t)at  Da3  Keffer 
mä)t* 

(Er  f)at  e§. 

43at  ber  SKann? 

$at  ber  ÜÄaler? 

^>at  ber  greuttb? 

Syzt  ber  Änabc    ben 

'  Jammer  beS  Bim= 
nrermannS? 

<§r  l>at  ifjn« 

Aati^nberSönflUttd? 

Sil  er  buvjitö? 

6r  ift  burjlig. 

Sil  er  miibe  ? 

@r  ijl  miibe* 

Sil  er  buviliö  ober 
fcttngriß? 

<Sr  til  n>eber  burjltg 
nod)  I)ungrtö- 

&xt  ber  greunb  mei- 
nen 4pitt? 

@r  l)at  il)n. 

@r  t)at  if)n  ntd)t 

2£er  fyat  mein  ©c&af  ? 

SBer  fyat  meinen  großen 
@ac!? 

4>at  er  ben  Jammer, 


He  has  not  the  knife. 

He  has; it. 
Has  the  man? 
Has  the  painter? 
Has  the  friend? 
Has  the  boy  the  car- 
penter's  hammer? 

He  has  it. 

Has  the  youth  it! 

Is  he  thirsty? 

He  is  thirsty. 

Is  he  tired  ? 

He  is  tired. 

Is  he  thirsty  or  hun- 

gry? 

He  is  neither  thirsty 

nor  hungry. 
Has    the    friend    my 

hat? 
He  has  it. 
He  has  it  not. 
Who  has  my  sheep? 
Who    has   my  large 

sack? 
Has  he  the  hammer 

or  the  nail? 
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@rl;attvcberbcn^)ams  He   has  neither    the 

mec  nod)  bett  S^ageL  hammernorthenaiL 

<£ttt  er  meinen  Sftegett^  Has  he  my  umbrella 

fdjirm  ober  meinen  or  my  coat? 
9tocf? 

^)at  er  meinen  Äoffer  Has  he  my  trunk  or 


.7 


ober  meinen  ßucfev?      my  sugar 

6r   t)at   Weber  betnen  He  has   neither  your 

Äaffee  nod)  beinen      cofFee  nor  your  su- 

3uaer.  gar. 

6r  i)at  beinen  ^)onig.  He  has  your  honey. 

4?3termeine§S3ruber§  Has  he  my  brothers 

oberbaSbeö  Srcmjo-      or    that    of    the 

fen  ?  Frenchman  ? 

@r  i)<xt  Weber  meineä  He    has   neither    my 

§3ruber§  nod)ba§be£       brother's  nor  that  of 

^ranjofen.  the  Frenchman. 

(Er  fyat  bctö  beö  Ana-  He  has  the  boy's. 

ben. 

SSeid)eö@d)iff()ater?  Which  ship  has  he  ? 
(Sr    \)dt    mein    gutcö  He  has  my  good  ship. 


@<fciff> 


EXERCISE  8. 


§ctt  ec  t>ag  alte  @cfcaf  ober  i>en  §ammel?  £at  fcec 
junge  SWenfd)  mein  2Mfet  sber  t>a3  beg  5/?ato?  Sc 
|at  »efcer  fca$  teintge  ncc&  fcctö  tes  3DtM£t3,    $ait  td) 
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bein  ßitteö  SWeffer?  £mt  er  ctmaö?  ,  St  I)at  mäjfcä* 
£)er  junge  Stetfdj  tjl  fymgrtg.  Deines  Srufcerö  $na* 
'6e  iji  |ungrtg ♦  SWehteä  Scfyuijmadjerö  ©ruber  tft  Ijurtg* 
rlfl.  2öelc!)cr  Stafm  Ijjat  mein  93  ud)?  JÖer  gro|e 
Tlmx  I)at  es*  3Bet$er  SDtamt  isat  mein  opfert)  ?  £at 
eres?     3a,  er  Bat  es. 

TENTH  LESSON. 

2)er  Sauer,  The  peasant ; 

ber  £5d}fe,  the  ox; 

bc'C  Äod),  the  cook; 

ber  Söget,  the  bird. 

Sein»  Hp». 

55er  93ebtente#  The  servant; 

bte  ©tube,  the  room; 

Der  söefem  the  broom. 

|jöt  bet  ÜBcbtcnte  (einen  23c-  Kas  the  servant  his  broom  ? 
fea? 

©ein  TCuge,  His  eye; 

fein  %uff  his  foot; 

fein  ytet§*  his  rice. 

#at  ber  Äccb  fi'tnj&ufyn  ober  Has  the  cook  his  chicken 

baö  bc$  ^Bauers  ?  or  that  of  the  fartner  ? 

@r  f)at  bctS  femtge.  He  has  his  own. 

(£t  §&f  ba£  mehlige,  He  has  mitte. 
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iDerfcimge,  bav  feiniete.  His  or  bis  own. 

£ütber  83ebiente  feinen  ;£cf=  Has  the  servant  his  trank 

f c r  ober,  bei!  meiniejen  ?  or  mine  ? 

Gc  fyatben  fein  igen.  He  has  his  own. 

4paft   tu  betnen  €?d}uij  cb-er  Have   you    your  shos  or 

fcen  [einigen?  his?* 

gd)  !}a^e  ben  ("einigen.  I  have  bis. 

Semcinh  Soraebody      or     anybody, 

some  one  er  any  one. 
j^ot^emonb  meinen  .put  ?       Ilas  any  hody  my  hat? 
Q$  bat  ihn  Semctnb.  £ome  bady  has  it. 

fiöer  f;at  mein en  2tcct?  Who  has^ny  stick? 

SSiemanb  tat  ihn.  Ncbody  has  it. 

Slicmanb.  No  one,  nobody  or  not  any 

one. 
STer  F)at  mein  SBanfc  ?  Who  has  my  ribbon? 

SRiemcnb  bat  c&  Nobody  has  it. 

ÜAiemanb  I)at  feinen  SSefen.     Nobody  has  his  breorm 
{xtftfeu  benDd)fen  bes  SBcm^  Have  you  the  oxen  of  the 
er»  pber  ton  DeS  $.c&:$  ?     peasant  or  that  ofthe  cook  ? 
Sd)   habe  tveter  ben  £d)f;n   I  have  seither  the  peasaut's 
be&  Sauer*  ned)  ben  bc$       ox  nor  that  ofthe  cook. 

Rer  bat  bcS  ,Sna$en$   S3*cU  Whöhasthebov'sleadpen- 

JRft?  eil? 

gtv'iucmt)  bat  ifcn.  Nobo-iy  has  it 

£et    bein    ©ruber    meinen  Has  your  brother  my  &t:ck 

^fedc&Tbenbi^  Katers  ?  or  the  painter'sj 

Crr  hat  rueber  Ten  temiaen  Ke    has  neither  yours  nor 

ned)   ten  be»  SMers  ;  er  that  of  the   painter  ;  ho 

bat  ben  [einigen.  has  his  own. 

päl  meinet _Ste!)0ar§  .finale  Has   my   neighbour's    boy 

mein  SS«d}7  my  bookl 
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3BcI4>c$  SBucT)  F>aft  tu  ?  Which  book  have  you  7 

dt  fyat  fc>ci<>  [einige.  He  has  bis  own. 

äSMcfyeS  (Bd)iff  ijat  fccr/Äauf*  Which  shiphas  the  mer- 

roann  ?  chant  ? 

<5r  r>at  bä§  [einige.  He  has  his  own. 

SMd)c£     93fcr&     f)at    mein  Which  horse  has  myfriend? 

greunb? 

(Sr  ()at  terämeimge.  He  has  mine. 

4sxit  er  feinen  £unfc?  Has  he  his  dog  1 

(Sr  Fjcit  if)n  ntd)t.  He  has  it  not. 

SEBct  fjcit  feinen  «gmnfc  ?  Who  has  his  dog  ? 

£iicmnnt>  hat  ihn*  Nohody  has  it. 

EXERCISE  9. 

23er  fet  meinet  33rubcr$  Stegenfcfyivm  ?  3emanb 
t)at  ifyn.  SBeWjen  Sefen  tjat  ber  Sebtente?  @r  Ijat 
ben  (einigen.  3ft  Sentatib  f)imgerig  ?  SRiemanb  ift 
fmngertg.  3ft  3cmanb  miibe  ?  SWemanb  ift  ntübe. 
&zt  3emanb  Unred)t?    ??icmanb  T>at  Unrecht. 

ELEVENTH  LESSON. 

2)er  SKatrofe,  The  sailor ; 

ber  ©tllfyl,  the  chair; 

ber  Spiegel,  the  lookingglass ; 

baö  £td)t,  the  candle; 

ber  Saum,  the  tree; 

ber  ©arten,  the  garden; 

ber  ^rernbe,  the  foreigner; 
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ber  &anDfd)ul;,  the  glove; 

btefer  ©fei,  this  ass; 

btefe§  $ZVLt  this  hay ; 

ha€>  ÄOVn,  the  gram; 

baS  betreibe,  the  com; 

btefer  Wann,  this  man; 

jener  SÄctnn,  that  man; 

btefcö  Sud);  this  book;  * 

j?M&  SSud).  that  book, 

Jpaft  tu  tiefen    ober   fenen  Have  you  this  or  that  hat? 

£ut? 

Sd)  ty&C  ntci)t  tiefen,,  fenbem  I  have  not  this,  but  that  one. 

jenen, 

vpat  bet  9£ad)t>aE  tiefet  ober  Ilas  the  neigbbour  this  or 

jene*  Sud)?  that  book? 

Gr  Ijat  biefeS,  aber  md)t  je?  He  has   this,  bat  not  that 

nes,  one. 

ipaft  tu   tiefen   ebet   Jenen  Have  you  this  lookingglasa 

Spiegel  ?  or  that  one  ? 

Svb  j)abc  roetet    tiefen   ncd)  I  have  neither  this  nor  that 

jenen.  one. 

£tefer£d)§,  This  ox; 

ber  SSrief,  the  letter ; 

ber  Settei,  the  note; 

ba§  i£)ufet[eil>  t'ae  horseshoe. 

aS*c(d)e€  Qeu  fjat  ber   J'rem*  Which  hay  has  the  Foreign- 

te  ?  er  1 

Gr  (jat  jenes  bes  Stowr*.  Ho  ins  that  uf  the  iarni^r 
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$a$H  ticfcä  8uf)t  oberes  IJave  you  this  ligbt  orthat 

nc»?  one? 

-SPrtdKn  .öaiK  froub  haft  bu?  Which  glove  have  you  1 

S*  M*  f:m.n  äcnbftub;  I  have  bis  glove. 

2Sc(d)en     (gtu!;(      bat      ber  Which  chair  has   the   for- 

gfrcmbe?  eigner? 

(vr  {)ett  t>en  fctnigen.  He  has  bis  own. 

ffi^^v  hat  mein  gutes  St$t?  Who  has  my  good  canEle  7 

SDu-fer  3JMnn  l)^  t$.  This  man  has  it. 

£mt  erMefev  $Hamu'S  5*ud)7  Has  he  this  man's  book? 

(fr  bot  mehr  ba$  <Bud>  jenes  He  has  not  that  man's  book 

9iBamu%  fenbern  er  bat  MS       bat  he  has  th is  boy 's  book. 
■     ?dud)  riefen  otnaOcns« 

SLBctcbcR  £>et)s  (}at  oct   Sau-  Which  ox  hastiie  fahner  7 

cn  ? 

C£r  hat    [ttKn    be$      DTaui-  He  has  that  of  the  neigh- 

Cnro.  bour'a. 

£aü  tu  taö  .peil  btefeS  9)fcrs,  Have  you  the  hay   of  this 

be??  '  horse? 

Z<h  habe  fein  £cu  nicht,  fen-  I  have  not  iils  hay,  but  his 

betn  feinen  ;2atui).  shoe. 

jpabc   ich  beinen  SBtief  ober  Eiave  I  your  lelter  or  his] 
"  fvlacn? 


üiÄ  Lj  evv>  i  oJb    i  i/t 

3d)  ija'&e  mebe?  beuten  neä>  feilten,  fimbem  tc£>  tjafce 
fren  bellte*  gmrabe^  ßai  beut  SBruber  meinen  ßciiü 
ober  ben  [einigen?  Er  hat  jenen  beö  -Katrofciu  §a= 
k  i$  Stecht  ober  thtreefei?  £>u  I>aft  fteber  Sicc&t  no$ 
unrecht,  fonberu  bein  guter  ^näbe  tat  ltnre<$t. 
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TWELFTH  LE  SSON. 

SBet^er,  Ypeldfjeft.  That  or  which. 

§:§  bu  ben  feut  melden  Have  you  the  hat  whrch 

mein  Sruber  fyat?  my  brother  has? 

3crfl)aBeteii$utmc^t^eI^  I   have     not    the    hat, 

d)z\\  beut  SBntberJjctt«.         which  your  brother  has. 
&a\i  bu  b03  opfert)  weldjeö  Have     you    the    horse 

id)  (ja£e?  which  Ihave? 

3$  tflbt  bag  3>f ert>  tteldp*  I  have  the  horse  wh  ch 

t)it  fyajh  you  have. 

©cT-femse,  baöfemge*      That  or  the  one. 
3d)  Ija&e  beseitigen   tt>el*  I  have  that   or  the   one 

eben  bu  ^aft»  which  you  have, 

S)u  ^aft  baejenige,  fceWjeg   You  have  that,  which  I 

id)  {jabe.  have. 

Snjenig^  ireid)cr  ?  Thai  which  or  the 

Saejenige,  melc^eö  $  one  which. 

SMdjen  SBagen  {jafi  bu?    Which     carriage    have 

von? 
3i)  t)aue  ben,  mlmn  bein  I  have  that,  which  your 
greunb  §at.  friencl  has. 

Xtx  SSagen,  Tha  carriage ; 

baö  ipaits.  the  house. 

ba*fel8e.  $  The  s  nie. 

Saft  b«  behfelta  @tocf,  Have  you  the  same  stick, 
bmicHabe?  which  Ihave? 


3» 
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3$  tyak  benfelkn* 
£at  Wefer.SKann  baö  näm* 
ücfye  &ud)   toelcbeä   bu 

WH 

Sr  tjat  tti$t  bag  namM)t* 

§at  berfelbe  meinen  §änb* 

<£r  Jjat  ü)tt  nld)t. 

§afi  bu  ben  ©arten  n>el* 

djeit  id)  t)ak? 
§at  er  tiefen  Saum  ober 

denjenigen, 
ßrfyatweberbiefennodjben*- 

j.enigen,  (onbevn   bereit 

$aji  bu  ben  £anbfdjufy  tsef  * 
d>en  id>  tyctöe,  ober  ben^ 
jenigen  melden,  mein 
®d)nelber  Ijat  ? 

3$  fyafce  fcoeber  beseitigen 
tteldjenbutjaft,  nod>  ben^ 
jenigen  weldjen  betn 
©cfyneibet  tyat,  fonbern 
titn  metnigfli. 

35$eW)m  Söagen  tyaft  bu? 

3d)  Ijabe  ben  metnigen  ober 
ben  fcefc  Sauere. 


I  have  the  sanie,- 
Has  this  man  the  same 
cloth,  which  you  have? 

He  has  not  the  same. 
Has  he  (that  is7  has  the 

same  man)  niy  glove  ? 
He  has  i't  not. 
Have    you   the    gar  den 

which  I  haye  ? 
Has  he  this  tree  or  that 

one? 
He  has  neither  this  nor 

that,  but  the  one  which 

I  have. 
Have    you    the     glove 

which  I  have,.  or  the 

one  which  my    taiios 

has? 
I  have  neither  the    one 

which  you  have,  nor 

the  one  which   your 
t.ailor  has^but  my  own, 

Which  earriage  have  you? 
I  have  my  own  or   that 
of  the  f armer. 
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%M  fyaft  ftefcer  ben  betrugen  You  have  neither  yours 
nc4  beit  be$   33auer£*        nor  that  of  the    far- 

mer. 
XitBiifttfnmcIÄcnic&Bal^.  You  have  that  which  I 

have« 

EXERCISE  11. 

2Sa§  i)at  ber  ©d)ufymad)er?  (sr  I)at  eWooS 
i>tfbföe8-  SSa§  t?at  *r  t)iibfd)e§?  @r  i)at 
feinen  fyübfdjen  <gö)\xf).  $>at  be*c  ©d)ufyma- 
d)er  9£ed)t  ?  <§r  fyat  ntd)t  Unrecht  5  aber  biefcr 
9iad)bar,  ber  SSdster  \)<xt  3fted)t*  &at  mein 
SSruber  ba§  ndmlid;e  $>ferb  tseld)e§  mein 
greunb  fyat?  @r  fyat  nid)t  bagfelbe  ^ferb, 
fcnbern  ben  ndmltdjen  ©toa  ♦ 

THIRTEENTH    LESSON. 

2)ie  £iite,  The  hats; 

bie  Änöpfe,  the  b-uttoßs; 

bie  &tfä)t,  the  tables ; 

bte  Sb&ufa,  the  houses ; 

bie  SBdnber,  the  ribbons; 
S^afi  bu  ben  Sifd)  ?      Have  you  the  table! 

bie  §dben,  the  threads: 

h&  ©d)neiber,  ihe  tailars; 

Dlf  Bettet,  ihe  notes$ 
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bie  Änaben,  the  boys; 

bie  ^ranjofert,  the  Frenchmen; 

bie  20?erifct)cn#  the  men; 

bte  SSö'ßet,  the  birds; 

bte  $mbet\  the  children. 

S)ie  guten  Knaben*  The  good  boys. 

3Die  fyäfiiigen  ^)unbe.       The  ugly  dogs. 

Sfteine  guten.  My  good. 

S^.ft  bu  meine  guten  Have  you  my   good 

85ud)er?  books? 

Sd)  i)abe  betne  guten  I    have    your    good 

äSüdjer*  books. 

$x\k  bu  meine  S£if$e?  Have  you  my  tables  '? 
9iem#  td)  tjabe  bein^SXti  No,  I  have  not  your 

\&)t  rdd)t  tables. 

Jpzbe    id)  betne  Änö's  Have  I  your  buttons  X 

pfe? 
35  U  X>aft  meine  Änö-  You  have  my  buttons. 

pfe, 
^)abetd)betnei)übfd)en  Have  I  your  finehou- 

Käufer?  ses? 

S5lt    t>.i  f3t  meine  l)üb-  You  have  my  fine  hou- 

[$)m  £)iufei\  ses. 

Jg>at  bei'  ©d)iieiber  bie  Has  the  tailor  the  but- 

Änöpfe?  tons? 
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@r  tyat  n;d)t  bteÄnö'pfe  Hehasnotthebuttons, 

fonbern  bte  ^dben*  but  the  threads. 

4?at  ber  ^ranjöfe  bte  Has   the   Frenchman 

-f)itbjq)en  Käufer  0*  the  fine  houses  or 

ber  bie  guten  Bettel  ?  the  good  notes  ? 

@r  I;at  tt)eber  bte  fjiib-  Hehasneitherthefine 

(d)en  JJQättfer  noct)  bte  houses  nor  the  good 

guten  Beitel.  notes. 

2BaS  fjcit  er?  What  has  he  ? 

(Sia  l>at  fei^tie  guten      He  has  his  good 
^r^SteSer  -  friends.- 

4)2t  btefer  SJcantt  met-  Has  this  man  iny  fine 

ne  !)übfd)en  JRegens  umbrellas'f. 

fdjttme? 

(5r  bat  nid)t  beine  I)üb-  He  has  not  ypur  fine 

fd)en  9tegenfd)tntie;  umbrellas,  bat  your 

j I onbern  beine  autcn  fine  coats. 

9ioe!e* 

Jpat  femanb  meine  gu-  Kas    somebody    my 

ten  33riefe?  good  letters? 

?fliema\lO  fyat  beinißlU  Nobody  has  your  good 

ten  Briefe.  letters. 

4>*t     ber    @ot)U     be§  Has  the    tailor's    son 

©d)neiber§  meine  gu=  my  good  knives  or 

ten  SReffcr  ober  meU  -    my  good  thimbles? 

ne.fjnten  gtngerbute? 
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@r  hat  webet  betnegu-  He  has  neither  your 

teil  Sßeffer  noci)  bei-     good  knives  nor  your 
ne  guten  ftnueryüte,    good   thimbles,  but 
fonöern  bte  i)ctpüd)en    the  ugly  coats  of  the 
£Eo(Fe  beä  gccmbcn     stranger's  big  boy. 
gret^n  Amben, 

43Clbe  td)  betneS  §fretttt=  Have  I  your  friend's 
beä'gutert  SSdnbec?      gsod  ribbons? 

S)U  1)1  fi   ntd)t  ireincä  You     have    not    my 
CUttbcS  m     friend's  good  ribbons, 

äBanber,     forfbern    but  my  nsighböucV 
meines    -KacfybarS    good  carriage. 
1)üb\ä)en  SBagen. 

EXERCISE  12. 


$imbe?  SDlein  gcetmb  t>at  memeS  ©ctju^ma? 
ä)et:§  i)itbfd}en  «Käufer,  aber  er  t>at  voeDer  be§ 
@c^uj)mad)er8  fronen  Stocfe,  nod)  beineS 
©c^neibeug  |>tH>fd)en  £unbe. 

FOÜRTEENTH  LE3SÖN. 

2>et  (Srtgtdnber,       The  Englishman; 
be v ^5Deittfdt>e#  the  German; 
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ber  Surfe,  the  Turk; 

bte  f  leinen  33ud>er,        the  smal!  books; 

bie  großen  $Pfevbe.        thelargehorses. 

&obn\  bie  ffinglänto  bte  HavetfieEuglishthefine 

.  fd)önen  öiite  ber  grau*       hats  of  the.  French? 
gofcn? 

^Diejenigen,  bie.  Those. 

&afi  bu  bie  Sucher  mel<|e  Have  you  the  books 
bte  SWamter  fyxBnt?  which  the  men  have  ? 

3ci)  t)aBe  btefeuigett  nidjt  I  have  not  these  which 
mel^ebieflänner^ett,  the  men  have  •  but  I 
aBer  td)  tjafce  bie,  mel^e  have  those  which  you 
bu  Jjaft  Kaye. 

SBiefelben.  The  same, 

£aft  btt  biefeltjen  93#djet  Have  ^  you  the  same 
bte  td)  feak?  books,  which  I  have  ? 

3$  Ijcräß  btefet&ett,  I  have  the  same. 

2)er  Stattenet,  Theltalian; 

bte  Italiener,  tha  Italians ; 

bct  ®pinter;  *^3  Spaniard; 

bie  ©panier.  the  Spaniards. 


36 
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2Betci)e  (ober)  bie#     ) 
weld)er  (ober)  bereu,  >        .  Which. 
tt?el<$en  (ober)  betten. ) 
"SMefe,  blefer,  tiefen,  bte*         These. 

iV 
Seite,  jener,  jenen,  jene*         Those. 


®et$eöüd)ert,artbu? 
§a\t  tu  biefe  ober  jene  Sit* 

$er? 
3d)  fyabe  fceber  biefe  noct) 

jene* 
3d)  tjctöe  toeber  biefer  nod) 

jenes* 
§aft  bu  biefe  opferte  ober 

jene? 
3cl)  fyaoe  biefe  nit$t,  ftm* 

bern  jene, 
$aft  bu  bte  Stßcic  ber  gran^ 

gofen,  ober  jene  berßnc^ 

länber? 
3ct)  f)OJ>t  nt<|t   jene  ber 

grangöfen,  fonbern  jene 

ber  Snglanber* 
£>aft  bu  bte  fdjöne  ©c&afe 

ber  Surfen  ober  \tm  ber 

©panier  ? 


Which  books  have  you  ? 
Have  you  these  or  those 

"books  ? 
I  have  neither  these  nor 

those. 
I  have  neither  tais   nor 

that. 
Have  you  these  horsesor 

those  ? 
I  have    not   these,    but 

those. 
Have  you  the    coats   of 

the  French  or  those  of 

the  English  ? 
I  have  not  these    ofthe 

French,  but  those  of 

the  English. 
Have    you    the    pretty 

sheep  ofthe  Turks  or 


those 
iards ] 


the    Span- 
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3$  ^ctBc  Webet   jene   ber  I  have  neither  those  of 

dürfen     nod)    jene  ber  the  Turks,  nor  those 

©panier,    fontern   jene  of  the  Spaniards,  but 

meiner  93rübet\  those  of  my  brothers. 

SBeldje  Sriefe^at  er?  Which  letter  has  he? 

ßt    tat  bifc    Herne  SSriefe  He  has  the  small  ietters 

»eldje  bu  IjttfL  which  you  have. 

$a6e  irf)  btefe  Käufer  ober  Have  1  these  houses  or 

jene  ?  those  ? 

■pat  Semffltb    be3  gtofjen  ±Ias  any  one  thetalltai- 

©cfyneiberS        golbeneh  lor's  golden  buttons  ? 

%öpfe? 

Sföemcmb  Jjat  be3  ©djnet^  Nobody  has  the  tailor's 

ber8  goibenen    Äuöpfe,  golden    buttons,   but 

(onbern  Sewanb  I)at  jene  somebody   has   those 

betneö  §mmbed*  of  your  friends. 

ipat  ber  Surfe  man  f)ub*  Has  the   Turk  my  fine 

(cfreS  §)ferb  ?  horse  ? 

©r  §at  eö  md)t*  He  has  it  not. 

3öa3  fiat  mein  3la($jbax  ?  What  has  my  neighbpur? 

Sr  fyat  nicl)l3  gitteö*  He  has  nothing  go-od. 

SBelc&e    Käufer    Sjai    ber  Which  houses  has    the 

©panier?    -  Spamard? 
dx  hat  btefelfo  tteldje  bu  He  has  those  which  you 

Ijafi,  have. 
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EXERC1SE  13. 

Spat  betn  SSruber  bie  frübf^en  (§fel  ber  <Spct- 
n'' ";  cber  fene  ber  StalienerV  (Er  l;at  tretet 
biefemgen  ber  Spanier,  ncd^bie/enigeberSta* 
liener,  fonbern  er  Jjat  bte  fd)onen  @|el  ber  gratis 
jofStu  SÖeld)e  .Dd)(en  t;at  betn  SSruberV  (§r 
tat  jene-ber  ^eutjdjen* 

FTESNTH  LESSON. 

©a§  ®(a§,  The.glassj 

be? Stamm,  the  comb; 

..auf,  auf,  up,  up; 

ju  fvütje;  tö  early; 

§u  fpät.  to  late. 

ipüfi    tu    meinen   Keinen  Have     you     roy    small 
&<mtm  ?  comb  ? 

3D?etne,  meiner,  meinen,  }  -^ 

meine.  $  *' 

Seine,  betner,  teilten,     )  v_ 

.     ,  '  >  x  Olli . 

beute*-  3 

©eine,  fetner,  feinen,  >  m<i 

feine,  $ 

Snre,    %er,   iSren,  i  TM 

i'fcre.  \ 
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&a\i  bu  mein  fd)oneä  ®laä  ?  Have  you  my  nne  glass  ? 

t  mtux  (cfeone0  ©lad*  He  has  my  fine  glass. 

3d)  l)abe  eß,  I  have  itj 

tu  J>afl:  e§,  you  have  itj 

er  hat  eS,  he  has  it; 

et  tat  fte«  he  has  them. 

l)t  -  t  fte*  The    man  has  them. 

ßr  t;at  |lc  nid)t*  He   has  them  not. 

)ie  9U?ä  mer  fyaeeu  fte.  The  men  have  them. 

Späten  fte  bte  5)iärmer  ?  Have  the  men  them  ? 

&Ci]t  bu  meine  ©tifljle  ober  Have  you  my  chairs  or 

bie  fctniuc::?  hhs? 

3d)  ^abe  meber  bie  beitiigen  I  have  neither  yours  nor 

nedj  t>re  (einigen*  bis. 

föeidje  ®itil)le  taji  bu?  Which  eiiairs  have  you  ? 

^c()  ':  reinigen.  I  have  mine. 


«ötteter,  fcome  sugar; 

83rct>,  '    some  breadj 

©alj.  some  salt. 


£aji  bu  meine  gttten  Ääm*  Have     you    my    good 

me?  abs? 

Sßelc&e  Sefeit  f)aft  bu?  Whieh     brooms     have 

3$    habt    biejentgen    ber  I  have  those  of  the  for- 

gfeem&n,  eigner^ 
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&tt(l  bu  meine  Äarmn??       Have  you  my  combs  ? 
ipafi  bu  bte  mem.tge  ober  Have  you  mine  or  bis  ? 
iit  [einige  ? 

EXERCISE  14 

$3ft  bu  fceineS  SBruberS  ober  meiner  83r.über 
it>r .  SReffer?  SKetne  SSruber  ivaben  Weber  bei- 
ne  Keffer  noä)  bte  irrigen.  33eld)e  #ufyner 
£ate  id)?    Sd)  babe  btejenige  beS  S5auet6, 

SIXTEENTH  LE8S0N. 

@uter  SSdn,  Some  good  wine  j 

guter  Ääfe,  some  goodcheese  ; 

guteS  SSrob*  some  good  bread. 

SBeldjen,  beffen,  beffetBen*     Some  ofit,  anyof  it,  of  it. 
2B:{cf)e,  bereu,  berfelftetu      Same  of  them,   any  of 

them;  of  them. 

Syxft  bu  SBetU  ?  Have  you  any  wine  ? 

Sd)  i;abe  melden*  I  have  some. 

#aji  bu  SBafTer?  Have  you  any  wa- 

ter  ? 
Sd)  ijctbe  tt>eld)e5*  I  have  some. 

$0#  bu  QUtm  SBetU  ?         Have  you  any  good 

wine  ? 
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Sei)  t>abe  welchem  I  have  some. 

#abeid)  gutes £-u$?  Have  *  aFl>r    §ood 

cloth  ? 

£)U  1)1  jt  Weld>e§*  You  have  some. 

Jpafl  bü  @d)U  ()  ?  Have  you  any  shoes  '? 

34)  fyabe  Welche*  I  Uave  some. 

£aft  bu  bte  gute  ober  bte  Have  you  tlie  good  or 

fdtfedjte  uferte  ?  the  bad  horses  ? 

Sei)  'fja'&e  toeldje  gute.  I  have  some  good  once, 

||a jijDU  guten  ober  fdjledj*  Have   you    some    good 

tenSBein?  orbadwine? 

3$  ^abe  melden  guten.  I  have  some  good, 

Qa\i  bu  gute3  pb'er  fdjled)*  Have  you  some  good  or 

tes  SBafjer  ?  bad  water  ? 

3cf)  $äbt  gutes*  I  have  some  good. 

£afi  bu  3wder  ?  Have  you  any  sugar  ? 

3$  fyrtbe  meieren.  I  have  some. 

$a\t  bu  guten  Ä'ctffee  ?  Have  you  any  good  cof- 

fee  ? 

Jpafl  bu  fretd)e*  @alj  ?  Have  you  some  salt  ? 

3cf)  fyatje  n>elcfee0.  I  have  some. 

SDufyifl  welcfyeS.  You  have  some. 

SEYENTEENTH  LESSON.      v 

Äein;   feine§f   feinen,  No,  none,  not  a^or 

fein;  not  any. 
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Sd)  habe  feinen. 
^fl'bufemSSrob? 
Sd)  I)abe  fem§. 
<g).ifi  bu  feine  ®d)U' 
f)e? 
'  3i)  fy*H  feine. 
|>ajJ  bu  tx)eld)e  ? 
Sd)  tjabc  feine. 
Soxt  ber  9&awt  »et? 
"d)e? 

(Er  i>at  feine. 
^>at  eu  flute  SBüd^er? 

~@r  fyat  welfye. 

£)er  Amerikaner, 
ber  Srlänber, 
ber  ©d)ctilänber, 
ber  $oßänber, 
ber  SDeutfdje, 
ber  Stufte, 
bte  Äaufleute, 
bie  Stmmerleute. 

tgat  ber  Simerilancr  gute^ 


Ha ve  you  any  wine  ? 

I  have  none. 

Have  you  no  bread  1 

I  have  none. 

Have  you  no  shoes  ? 

I  have  none. 

Have  you  some  ? 

I  have  none. 

Has  the  man  some  1 

He  has  none. 

Has     he     any   good 

books  ? 
He  has  some. 

The  American ; 
the  Irishraan; 
the  Scotchman; 
the  Dutchman; 
the  Gernum ; 
the  Ru-ssian; 
the  merchants; 
the  carpenters. 

Has  the  American  good 

money  ? 
He  has  some. 
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$a6e:t  bte  ipotlanber  gute  Ha-3  tie  Datch   good 

ÄSfe?  CÜ3GS8? 

3-1,  t>te  $ott&iber    Ijabm  Yes,    the    Dateh     have 
welche»  some. 

EXERCISE  15. 

(Sr  i>at  feine*  #aji  bu  guten  Äaff  ee  ?  Sd) 
bit>e  feinen*  #;tbe  tet)  23reb ?  Sei)  t>abe  ?ein§. 
2B>r  t)af  gute  gceuaDe?  Sa)  ^be  meldje* 
|>at  bei'  Keine  Änabe  ßuefer  ?    (Sr  i?at  welchen, 

EIGHTEENTH  LE8SON. 

£er  .ßutma^er,  The  hatter; 

ber ©'hretner.  the  joiner. 

Sin, 

einer-  f  A  . 

'  >  A  or  an,  föne.) 

einen.  ' 

0ajlbuetnep©piegen  Have  you  a  lookiog- 

glass  ? 
Scb  l)abe  einen.  I  have  one. 

&;#  bu  ein  Bild)?        Have  you  a  hook? 
Si)  t)abe  etn§.  I  have  one. 

5Mj  fjfvtbe  feftl?«  I  have  notie. 
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Unb. 


And. 


Sin  guter,  . 

einer  guten,  r 

einem  guten,  i 
einen  guten* 

£afi  bu  einen  guten  tunben 

§ut  ? 
3~d)  fyabe  einen» 
$>at  er  ein  fcf)Cnie^  ^ait^  ? 

ßt  t)atetn$* 

ßr  |atfeut3* 

3$  tyak  beten -jtbet; 

ßr  t)at  bereu  biet. 

35 u  Ijaft  bereu  öter* 

§ajl  bü  fünf  gute  $feibe? 

3$t)At)e  bereu fedj«. 
3d)  faSe  fec^e  gute  unb  fte^ 

Ben  (ä)iecl)te. 
£a{i  bu  einen  guten  SSebien* 

teil.-? 
3d>  l>ate  einen. 
§at  beut  §utma$er  ein 

fcfyone^  $au&% 
ßr  Bat  beren  %m\. 


A  good. 


Have  you  a  good  round 

hat? 
I  have  one. 
Has      he     a     beautiful 

house  ? 
He  has  one. 
He  has  none. 
I  have  two  of  them. 
He  has  three  of  them. 
You  have  four. 
Ha;  j     you     five     good 

horses. 
I  have  six. 
I  have  six  good  and  sev- 

en  had  once. 
Have  you  a-  good  ser- 

vant  ? 
I  have  onB. 
Has  your  hatter  a  beath 

tiful  house  ? 
He  has  two  of  them. 


Äinber  *  greunb* 


45 


fca$  hat  bet  ©djvemer  ?  What  has  tlie  joiner  ? 

Grftai  fd)0ite  £ifd)e*  He  has  beautiful  tables. 

feabe  td)  meine  gute  @d)tt*  Have  I  iny  good  shoes  ? 

3$  ijafe  md;i  tie  betrüge ;  I  have  not  yours;  you 


tu  tjaft  tie  feinige. 


have  bis. 


EXERCISE  10. 


3Ber  I>at  bie  metmge ?  Semanb  bat  ffc  4>at 
ber  Kaufmann  guten  SBein  J  @r  bat  H>eld)eiu 
(Er  bat  feinen.    3d)  babe  großen  junger. 


NINETEENTH  LESSON. 


Söte^tei  ? 

SBiemel  v&üte  ? 
SBiemciaRcffer? 
»wriei  ©rob  ? 


Howmuch?  how  ma- 


ny 


1 


How  many  hats  ? 

How  many  knives  ? 
How  much  bread  1 

Qnly,  fallt* 


SSte  t)iel  StfuOe  l>afttu  ?  How     many      tables 


nave  you 


|Sd)   babe   bereu    nur  I  have  only  two. 

Sie  ttiel  Keffer   baft  How     many     knives 
btl  ■  have  you  ? 


46  Äinber  *  freu:. 

Scf}  fyxfcenureinßute§,  I  have  bat  one  good 

one. 

@tn§,  One; 

5Vv=ei#  two; 

brei,    *  three; 

mer,  four; 

fünf,  five; 

fed)§,  six; 
fteben,                  *       seven; 

ccfct,  eight;  ' 

nenn,  ninej 

jchru  teiu 

2Ba8  für  ein,  »aiflfr  einen?  What  (kind  of  a  thing)? 
Söaö  für  einen  Stfct)  X?aft  What  table  have  you  ? 

btt? 
SÖnö  für  ein  23 uc[)I;atbein  What    book    has    jour 

greitnb  ?  friend  ? 

Er  l}at  ein  tyttBföe*  Sttdj.     He  has  a  prettv  book. 
äßag  für  3)aptcr  I;ctft  im?     What  paper  have  you  ? 
3$  Jjafce  fdjöneö  %'cpicx.      I  have  some  fine  paper. 
SBöS  für  ölt (f er  fyat  et?       What  sugar  has  he  ? 
Sr  $at  guten  B^efer,  He  has  s-orae  good  eugar. 
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Unfer,  ' 

L  >  (Jur. 

unferem, 

unferer« 

2>er  (baö)   unferige ;   bte  Onrs. 

unfertge; 

Söie  x>tel  greimb  Ijafi  bu  ?  How  many  friends  bare 

von? 

3d)i)a'&qmet  gute  Sfreunbe*  I  have  two  good  friends. 

$at  bettt Stetmb  get)n  gute  Has    your    friend     ten 

ÜBefm  ?  goocftroonis  ? 

Gr  t)at  nur  breu  He  has  only  three. 

Sßte   üiel   ©djutje  Jfjat  ber  How  mahy  shoes  has  the 

(Bämqmü  d)  er  ?  _  sh  o  em  ak  er  ? 

Gr  ~hattffyn,  .  He  has  ten. 

Gr  ()ai  nur  fünf.  He  has  but  five. 

&ai   ber   3ta(tener   arope  Hastheltalianbigeyes? 
__  SCugen? 

Gr  $ai  große  2ittgen  imb  He  has  big  eyes  and  big 

grof  e  güf  e.  feet. 

EXERCiSE  IT. 

SSM  für  SBrob  bar  ber  Änabe  ?  @r  fyat  ba§ 
gute  S3rob*  SBer  l)ai  imfere  eiferne  SÄcffer  ? 
@r  bat  fte.    (§r  l}at  feine. 
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TWENTIETTI  LESSON. 

~.  f  Much,     maiiv,     a 
tolcl-  good  deal  of. 

ästet  SÖehu  Much  wine. 

SSict  @;it>-  Much  money. 

4)3#    bu     mel    guten  Have  you  much  good 
~  in?  wine? 


Sei)  i)al)e  beffen  MeL  I  have  a  good  deal. 

#aft  bü  ml  ®elb  ?  Have  yöu  much  mon- 

ey? 

Sei)  yetbe  beffen  tneL  I  have  a  good  deal 

3u  mct.  Tqo  much. 

^U  fyajl  JU  t)ieL  You  have  too  much, 

SBir.  .         We.       . 

SBir  fyaben*  We  have. 

2Bir  fyxben  mä)t  We  have  not. 
SBir  laben  nid)t  triel  We  have  not   much 
(Selb*  money. 

©enug«  Enough. 

©clb  genug.  Money  enough, 

3J$«f[»  genug*  Knives  enough- 
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SBenig.  Little. 

9lur  SBenig-  But  Iittie>  only  a  ,iittle 

(not  much,) 

9?td)t  tneu  Not  much. 

^afi  Du  SSein  genug  ?     Have    you     enöugh 

wine  i 
Su)  fyabe    beffett  nur  I  have  only  a  little. 
n>eni3/  abefc  genug.       bat  enough. 

einSBemg*  A  little. 

(Ein  wenig  SSein*  A  little  wine. 

Sin  wenig  @alj.  A  little  sah. 

23er  SÄutfy.  Courage. 

£)U  fyajl  tttcfyt  Met  You  have  but  little 
2Rutfy*  courage. 

SBtr  fyaben  Wenig  We  have  few  friends* 
Sfreunbe*  > 

S^rer.  Of  them. 

«£>aft  bu  mel  gfreunbe  ?  Have      you       w  ny 

friends  ? 
SBtr  Imben  tfyret  mre  We  have  br 
Wettig«  them. 
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2>u     tyift     tM)t    Diel  You  have   but   little 

®ät>i  money. 

4>at  ber  fjreunb    Diel  Has  the  friend  much 

©leb?  money? 

@r  f>at  beffen  nur  we*  He  has  but  little, 

4)aft  bü  Btel  Äa|f ee  ?     Have  you  much  coffee? 
Set)  I)abe  nur  VOen'lQ.      I  haveonly  a  little. 
$at  belli    gxeunb  t>tel  Has  your  friend  much 

Äaffee  ?  .     coffee  ? 

(Sc  l)at  t)teU  He  has  a  good  deal. 

SBir  l)aben  nur  Wenig,  We  have  only  a  little, 

aber  genug»  but  enough. 

SBir  l)aben  hur  Wenig»  We  have  önly  a  few. 
SBte    x^iel    SSebtenten  How  many  servants 

tjaben  Kit  ?  have  we  ? 

SBirfyabenberen  nur  ei-  We  have  only  one,  but 

neu,  aber  unfereSSrü-      our   brothers  have 

ber  \)<xhm  berer  brei»       three  of  them. 
2Ba§  für  SReffer  l>aft  What    knives     have 

bu  ?  you  ? 

EXERCISE  18, 

#ottber  junge  SRenfd)  unfere  großen  Bettel? 
@i  fyai  fie  md)t»  #aft  in  genug  2Bem  ?  SBir 
Ijakn  beffen  genug»  ©er  Stwimermattn  fyat 
f£fee  etferne  9 läget    SB'it  ißbtn  genug. 
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TWENTY-FIRST  LESSON. 

©er  Pfeffer,  The  pepper ; 

ba§  gletfd),  the  meat;      # 

ber  @ffig,  the  vinegarj 

baS  SSier.  the  beer. 

ginige,  @tlid)e.  -  A  few. 

4>«ji  bu  einige  Sucher  ?  Have  you  a  few  books  ? 

3cfj  -fyafce  einige.  I  have  a  few. 

<£r  §ctt  etliche.  He  has  a  few. 

3d}  Öabe  nur  einige Keffer.  I  have  only  a  few  kni  ves. 

Du  I)a[l  nur  einige»  You  have  only  a  few. 

Änbere*  Others. 

SDer anbete, baSanbere.  The  other. 

•    SXe  anbere*  The  others. 

@tn  2Cnt>erer>  Another. 

(Sirt  anDereä  ^pfe^rb*  Another  horse. 

?inbere  §>ferbe*  Other  horses. 

4D.a#   bu   ein  anbere§  Have    you    another 

$>fert>?  horse? 

iein  anberer,      >  No  other. 

rem  anbereS»       J 

Äfcms  anbete,  No  othem 
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Äinbcr  =  gretmb« 


Sei)  i)abe  lein  ctnbereä 

•  f  fett>. 
Set)  tyctbe  fein  anbetet 
*£>affc  bu  anbere  $5ferbe? 
3d)  t>abe  anbere* 
Sei)  habe  feine  anbere. 

2)a§  *!pemb; 
baS  Sein, 
ber  Äopjy 
ber  '2Crm, 
baS  Spevfa 
ber  SXonat, 
ber  33anb* 


1  have  no  other  horse. 

I  have  no  other. 
Haveyou  other  horses? 
I  have  sorne  others. 
I  have  no  others. 

The  shirt  j 
the  leg; 
theiiead; 
the  arm; 
the  heart; 
the  rnonth; 
the  volume. 


Der  Wie  steifte  ie8  ■BWonatS?  What  day  of  the  month  ? 


Der  erfte, 


first; 


ber  zweite, 

second; 

ber  britte, 

third) 

ber  werte, 

fourth; 

ber  fünfte, 

fifthj 

ber  fecfyfte, 

sixth; 

ber  jtebente, 

seventh; 

ber  achte, 

cighth; 

Ainber  =  $freunb« 
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ber  neunte, 
ber  sehnte, 

ber  elfte, 
ber  g^anjigfte, 
beretnunbjtran' 
J^jte. 


nintb; 

tenth; 

eleventh; 

twentieth; 

twenty-first, 


£aft  hi  bßSetjte  et  er  Jftet^  Have  you  tlie  first  or 


te9 

3$  1ja'&e  bas  hüte. 
SBBcl^en  mt  Baffc  bu  ? 
3*  fcafreben  fünften. 

SSeibe. 


the  second  ? 
I  liave  the  tbird. 
Whicii  hat  have  you  ? 
I  have  tlie  fiftli. 

Both. 


3cfc  (ja&e  Mbe«  I  have  both. 

Qa\t  bu  mein  33uc&  et  er  Have  you  my  book  or 

meinen  ©tod  ?  my  stick  ? 

3d)  Böte  tribe*  I  have  both. 


Sffocfo, 


SRo*  SBetn. 
med)  ©el*. 
9tpd)  Änöpfe. 
£af*_ht  nodjSBew? 


Still,  yet,  some 
or  any  more. 

Some  more  wine. 
Some  more  money. 
Some  more  buttons. 

Have     you    any    more 
^ine? 
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3d)  leite  ncc6  melden*        I  have  somemore. 
£at  er  ncd)  33reb  ?  Bas  he  any  more  bread? 

ßr  bat  ncd)  tt>eld)e$*  He  has  some  more, 

^ein  mü)V.  Not  any    more, 

do  more. 

3d)I;ate!e[imiS>etnmet}r*  I  have  no  more  wine. 
3d)()v\te  feine  .t-imvceiric!)i\  Ihave  no  more  dogs. 

'  $liä)t  rielmetyr,      Not  much  more. 

£afi    tu     ncd)    StteTttteljr  Have  yöu    much    more 
*  SSrob?  bread? 

3d)  I)Citc  teilen  ni$t  Spiel*  I  have  not  much  more. 

)Hq6)  ein  33ud).        One  more  book. 

Jpat  er   ncd)  einige    $utt  Has    he    a   few     more 
2JJ effer  ?  goo d  kni ves  ? 

(Er  !)ßt  ncd)  einige.  He  has  a  few  more. 

TWENTY-SECOND  LESSON. 

SHerfd)tebeue.  Severd. 

£er  Bater,  The  fathen 

ber  @f'ohn-,  fhe  son* 


Mnbet  *  greunb.  55 

baä  f  inb,  the  child; 

ter  2  (;ee,  tbe  tea; 

ber  Äucfyetu  the  cake, 

SSerfdjicbene  Äinber,  Several  children. 

So  soiel«  As  much,  as  maay* 

©o  tuet,  nie»  As  niuch,  as,  as  many 

as. 
(£o  iriel  33rob  tine  SBein.      As  much  bread  as  wine. 
©öfcielSDlatttter&ieitütber*  As  many  men  as  chil- 
dren. x 
£aft  btt  fo^iel   ®oß)    ivte  Have  von  asmucligold 

©übet  ?  as  silver  ? 

3$  'qcite  fo  fctel  öon  bie*  I  have  as  much  of  this 

fem  ttrie  son  imzm.  as  ofthat, 

SSon.  Of. 

£aft  bu  fo  fciet  £üte  ttüe  Have  you  as  many  hats 

SRöcfe  ?  as  coats? 

3d)  fcafce  fo  5oteI  son  btefem  I  have  as  many  of  these 

ttrie  fcon  jenem*  as  of  those. 

@o   fciel  öon   bem   einem  As  many  of  the  one  as 

tote  sonn  bem  anbeut,  of  the  other. 

@ben  fo  mei.  Quito  (or  just) 

as  much. 

&a  greanb,  The  fnend  ~ 
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ber  Ringer,  the  finger; 

ber  ©t  efeU  the  boot. 

S)M)i\  More. 

331  ebr  SSrob-  Morebread. 

SÄefyr  9)?dnnet\  More  men. 

2liä.  Than. 

§02c^r  SBtet)  ct($  SBcln.  More  bread  than  wine. 

?D?er)t  OJ  cinner  aU  hinter.  More  men  than  children. 

03tcr)r  \cn  tiefen  ol$  öcn  je*  More  of  this  than  ofthat. 

neu. 

937cf)r  pen  cem  einen  ali.  tum  More  of  the  one  than  of  the 

bem  anbern.  other. 

90(Cbr  üon  btefen  afä  sen  je-  More   of   these    than     of 

nenn  those. 

3'cr>  rjabe  mcfjr  ren  beinern  1  have  nioreof  your  sugar 

3nc!er  ati  5>on  bem  metnU  than  ofmine. 

gen, 

SBemger*  Less. 

SBentAer    SBaflfer    aU  Less  water  than  bread, 

83rob+ 

SBemger  aU  td).  Less  than  I. 

SBentoer  al§  bin  Less  than  you. 

miQeV  atö  er,  Less  than  he. 


.Sinter  s  gfreunb.  57 

Sie.  They. 

AIS  ftc.  Than  they. 

So  Diel  ttne  blü  As  mach  as  \'ou. 

So  x>iet  rote  es*  As  rauch  as  he. 

So  Ötcl  tüte  td),  As  mach  as  I. 

So  t)tel  tttte  fte*  As  much  as  they. 


gujl. 

Wish,  amind, 
a  desire. 

Seit. 

Time. 

3u- 

To. 

Arbeiten. 

To  work. 

Sprechen, 

reben. 

To  speak. 

&af!  &u  ?uf!  ju  arbeiten  ?  Have  a  mind  to  work  ? 

3d)  babe  Sujl  su  arbeiten.  I  have  a  mtnd  to  work. 
Gt  ()at  kern   ?};uti)  md)t  gu  He  has  not  the  eourage  to 

v.vVcitcn.  work. 

©d)netben.  To  cut. 

es  fdjneiben.  To  cut  it. 

Sie  jci)neiben.  To  cut  them. 

äöelche  feftneiben,  To  cut  some. 
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gat  er  Seit  Sau  ne^.  fd)tuu  Has  he  tirae  to  cut  trees?- 
^  ben  ?" 

(?t  fear  3:it  nxfd)C  5,1  fd)tm*  He  has  Urne  to  cut  some. 
beiu  ' 

kaufen-  To  buy. 

9fod>  'laufen.  To  buy  some  more. 

einen  raufen.  To  buy  one. 

Sflcd)  einem  kaufen.       To  buy  one  more. 

Spa\l  ht  8u(l  ncd)  ein  ^fab  Have  yoa  a   naind  to  buy 

^  m  taufen  7  one  h°rs@  niorel 

cu;b  habe  8uft  ned)  einS  &tt  I  have  a  niiud  to  buy  one 

"  faufen.  more- . 

£ai  er  Seit  511  avteltcn?   .  Has  he  Urne  to  work  ? 

TWENTY-THIRD  LE?SON, 

3erfareci)en.  To  break. 

»uffcben.  To  pick  up. 

Aiiebeffern/  To  mend. 

geuemmdjetu  To  make  fire. 

Aat     bet     ©fcnetber  Has  the  taiior  time  to 
Seit    meinen    OvOCC       mendmycoat? 

augjubeffern? 
(Sc  bat  Seit  He  has  time. 


Miniev 

2Bafu)en, 

brennen, 

(uijen, 

To  wash; 

to  burnj 

to  seek,tolook  för; 

xoäv:mnf 

to  warmj 

matycn, 
tl)un. 

to  makej 

to  do. 

.put  tcr    ^cbunofa 

meine  Stiefel  $u 

(Sr  Ijat  Bett  ftc  $u  n 

;bcr    Seit   Has   che   shoemaker  time 
machen  ?       to    mäke   ray    boots? 
ladjen.       He  has  time.tumakethem. 

Soffen* 

To  he   willing?  to 
wish. 

28iaft  bu 

2 

C  Will  jou  ? 
<  Are  you  willing? 
(  Do  yoii  wish  ? 
1  will,  I  am  willing, 

SBitt  er  ? 

I  wish. 
Will  he?  is  he  wil- 

ling?  does  he  wish? 

(Ei:  Witt*  He  will,  he  is  wil- 

ling, he  wishes. 

Sßir  xooUen.  We  will,  we  are 
willing,  we  wish. 
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Ätnber  =  ^reunb* 


3(;r  wollet 
@te  trollen. 


You  will,  you  are 
willing,  you  wish. 

They  will,  they  are 
willing,  ihey  wish» 


SBiJOffl   tu    motu  Jener  cm-  Do  you  wish,  to  make  my 

macr)cn  ? 
Sei)  will  es  machen. 
Sei)  rottl  es  mcf)t  meicf)cn. 
S£ill  er  Dein  $?fert)  raufen  ? 


SSebenfen, 
empfehlen, 

entfliegen, 
erhalten, 
ge$el;en, 
uerfpreepen, 

jevb  cd)en, 

abtreiben, 

anfangen, 

aufgeben, 

ausgeben, 

betftefjen, 

cin[ii)lafen, 

l;cirege.i;en, 


fire? 

I  am  willing  to  make  it. 
I  do  not  wish  to  make  it. 
Does  he  wish  to  buy  your 
horse  1 

To  reflectj 
to  recommend; 
to  run  away; 
to  reeeivej 
to  confess; 
to  promise; 
to  break; 
to  copy; 
to  begin; 
to  pick  up; 
to  go  out; 
to  assist; 
to  fall  asleep; 
to  go  home; 


hinter  =  §freunb« 
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fyerauefomnten, 

herunterbringen, 

^eran§n)erfen, 

Ijinattfftetgen, 

hineingehen, 

niebcrlegen, 

einhalten, 

naä)mad)mf 

öorbetgel^n, 

ttjeggetjen, 

lieber  f  ommen, 

juretfen, 

jurucf&fcren, 

jufamuwnfefcem 


to  come  out  ; 
to  bring  down; 
to  throw  öutj 
to  climb  up; 
to  go  in; 
to  lay  down; 
to  stop; 
to  imtnitate; 
to  pass  by; 
to  go  away; 
to  come  again; 
to  persuade; 
to  return; 
to  put  together« 


TWENTY-FOURTH  LESSOX. 


Scrreipen, 

ßefyen, 
bei, 

fein* 


i'o  tear; 

iogo; 

to; 

to  be. 

33et  bem  fftatmt  fein. 


To  be  vrith  the  man,  or 
at  the  man's  house. 


02 


Mnbex  <  greunb. 


3xi  bem  Wlxmxt  gelten,        To  go  to  the  man,  or  to 

the  man 's  house. 


Stt  £aufefcm. 

$laö)  &xu\e  Qttyn. 
Sei  mir  fein. 
ßu  wk  gefyen. 
Set  ifyrn  fein. 
3u  tfym  gel^eru 
Sei  un§  fein. 
3u  tm§  gefcem 
Set  tfynen  fein. 
ßu  Serr.anb  fielen, 
3u  SRtendnb  sel)eiu 

Sei  wem  ? 
3u  mem  ? 


Tobe 
To  go 
To.be 

To  go 
Tobe 
To  go 

To  be 
Togo 
To  be. 
To  go 
To  go 


at  home. 
home. 
with  me. 
to  rae. 
with  him, 
to  him. 
with  us. 
to  US. 
with  thern. 
to  some  one» 
to  no  one, 


With  whom,  at 
whose  house  ? 

To  whom,  at 
whose  house  ? 


3tt-n>em  bttlfi  bu  gc&en?  To  whom  dp  you  vvish  to 

go? 
Sd)  Will  $u  9S«Äaiit)  geben.    I  wish  to  go  to  no  ons. 
Sei  mem  tft  betn  SBrUbct  ?       V\  ith  whom  is  your  broth- 

ov  1 


@c  ift  bei  un§. 
Sil  eu  ju  £uufe? 
@riftnid)tju^>  au  fe- 


ile is  with'  us. 
Is  he  at  home  ? 
He  is  not  at  home. 
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citinf^ni 

To  drink; 

tragen; 

to  carry; 

bringen. 

to  bring. 

Sßo? 

Where? 

2öof;m  ? 

Where  to  ? 

35a. 

There; 

4Mn,  bafyin. 

Thither. 

Eintragen. 

To 

carry  thither. 

Sie  hintragen. 

To 

carry     them 

thither* 

©d)t<f^n, 

To  send ; 

Fommen, 

to  come  ; 

füpren» 

to  leacL 

3>$    ttnfl   ihn  JU    bir  I  will  send  himtoyou. 

.feil. 

SBann?  When? 

borgen»  To-morrow. 

#«ite.  To-day. 

Sfrgenbroo,  Some  where,  any 

where. 
9lir0enbS.  No  where,    not 

'  any  where, 
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SSjßjt  tm  itßentme  fjinßetKti  ?  Do  you   wish   to  go  any 

wherel 
3:^  will  ntr^cnt)ö  l/mgc!)cru  I  do  not  wish  to  go  any 

where. 

Schreiben*  To  write. 

&rc%x%t.  The  physician, 

4?aft  Du  fo  mc(e  Briefe  $a  Have  you  as  many  letters 
fchr/i:::!  n>le  märt  Leiter  1        to  write  as  rrsy  fatber  1 

3$     ba^    fceren    rner;c   gu  I  have  to  write  more    tfaan 

fd)jKt&cn  ötö  er.  ■    he. 

SKun,  ju.  In  order5  to. 

©efyen.  To  see* 

3dj  ttri'Cl  ju  meinem  33tuber  I  will  go  to  my  brother, 
gc^en,  um  tl)U  31t  fet)en*       in  orde'r  to  see  him.  # 

3$  Ijcräe  fein  ®elt>  juttt  I  have  no  money  (in  or* 
33t 0t>  au  laufen*  der)  to  buy  bread. 

2Cu§!ef)ren,  To  sweep ; 

tobten,  to  kill'j 

fct)lad)ten;  to  slaughter  \ 

faljen,  to  salt ; 

fönnen.  to  be  able« 

3$  famt,  er  famt,  ttrirlön*  I  can  (I  am  able)  be  can 

neu,  fie  f önnen  *  (beis  able) we  can(we  are  a- 

ble)the v  canfthey  are  able . ) 
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SDu  fannft  -Youcan(areable.) 

Jf<m.U;l    bu    einen    Sricf  Can  you  write  aletter? 

fdjretben? 

3d)  fann  einen  ffyeften,  I  can  write  one. 

ßr  fann  arbeiten.  He  can  work. 

SRtr,  mtd),  To  me,  mej 

il)m,  i\)nf  to  him,  him  5 

un§,  to  us  5 

bir,  to  you  5 

iljncn.  to  therm 

5CTtic£>  tobten,  tobfd)Iagcn*  To  kill  me. 

Stticfr  (efcen.  To  see  me. 

9#it  mir  fpredjen.  To  speak  to  me. 

9D?it  it;m  fprecfyetu  To  speak  to  him.  . 

3£nt   fd)tcfen.  To  send  to  him. 

ßü  ifjm  (d)iclen,  To  send  to  his  house. 

3vH  mir  (Riefen.  To  send  him  to  me. 

3fyn  wir  morgen  f^idfen*  To  send  him  to  me  to- 

morrow. 
SBctnn  miüft  btt  mir   ben  When  will  you  send  me 

£ut  fd)i<fen?  the  hat? 

3d)  will  ü;n  bir  morgen  I  will  send  it  to  you  to- 

fcfyiden.  morrow, 
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9Rir  welfye, 

Some  to  me4, 

tym  n>eld;c, 

some  to  -himj 

un§  tx>eld}e, 

some  to  us $ 

eud)  raelqje, 

some  to  \ou  > 

ifjnen  tt>clci>e* 

some  to  them. 

$abert, 

To  have  5 

tetfjenf, 

to  lenci  $ 

mir  geben, 

to  give  me  5 

mir  lettien. 

to  lend  me. 

TWENTY-THIRD  LESSON. 

SSem? 

To  whom  ? 

SBen? 

Whom? 

£Ba§? 

What  ? 

Slntmottem 

To  answer. 

Dem  Tlanm  antworten.  To  answer  the  man. 

©m  SRämtetit  antworten  ♦  To  answer  the  inen. 

Eilten  SSrtef  anivooxtm*  To  answer  a  letter. 

SDarauf.  To  it. 

@S  beantttjcvten.  To  answer  it. 


Äinber  .*  %nuvX>.  67 


3n, 

In  5 

in  bm, 

in  the  5 

in  ben, 

into  the ; 

in  ben, 

in  the  $ 

in  ble. 

into  the. 

3n  bm  ©arten  gefeit*         To  go  into  the  garden. 
3n  bem  ©arten  (ein.  To  be  in  the  garden. 

tot?  »alb,  The  woods  5 

ba§  SBaoienfctger,       the  warehouse  ; 
bie  ©tiifcfe*  the  room. , 

^pinetnoef)?^  To  go  into; 

barin  [ein*  to  be  in, 

SSittft  bu  in  btc  €'d)Uic  gc^  Do   ycu     wish  to  go  to 

fjen?  geh  00 II 

Sd)  gutt  funcin  gefcen.  I   wish  to  go  thither. 

Sftbcm  SBruber  tmSBaffce1   Is  yonr    broiber    in     the 

wöods? 
(Sr  ifl  batiiu  He  is  there. 

2£uf,  üpoo ; 

auf  bem.  upon  the, 

•    ^erSDlatff,  The  market; 

\>ez®aU9  thebaHj     ' 
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ba§  Van^,  the  country  5 

bei:  ?Ja^,  the  place  5 

ha§  ijetb.  the  field» 

Stuf  ben  53?arft  flehen.  To  go  to  the  market. 

2Iuf  bem  Sanbe  fein.  To  be  in  the  country. 

3luf  beut  9>la^e  (ein.  To  be  at  the  place. 

Sluf  ben  $la&  $et)en.  To  go  to  the  place. 

2htf  bem  gelbe  fein.  To  be  in  the  field. 

Stuf  fcaö  gelb  getyciu  To  go  to  the  field. 


2Cn, 

At } 

an  bem, 

at  the ) 

an  ben. 

to  the» 

£)a§  genjler*  The  window. 

?In  ba£  genfter  ge^en.         To  go  to  the  window. 

Stehen.  To  stand» 

2Cn  bem  JfcnfhT  (ftfifth  To  stand  at  the  window. 

2(n  ?cnian$  [cbvetben.  To  write  to  «omebody. 

'  2Btfl-ji  fcu  an  mid)  fdjm&cn?     Are  you  willing    to   write 

to  me? 
3d)    witi    an    vm     SEann  I  wish  to  write  to  the  man. 
fcfjrcittftu 

2Cn  wen?         To  whom  ? 
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2ln  mett  n?ltljlbu  f^rcifcen?  To  whom  do  you  wish 

to  write? 


%n  md), 
an  tljn. 

To  me ; 
to  him. 

%n  ben  SJhmn 

To  the  man. 

mü  an  i$n  f dornten. 

I  vrill  Tvrite  to  him. 

SBem  ? 

To  whom? 

mir, 

tfjm. 

to  me  5 
to  him. 

©ie  Seute. 

The  people. 

TWENTY-FOURTH  LESSON. 

Sag  @cf , 

bei*  SSrunnen, 

baö  *od). 

The  corner  5 
the  well  y 
the  hole. 

gaffen, 
fyolen, 

fyofen  laffen. 

To  let,  to  leavej 
to  go  for,  to  fetch  j 
to  send  for. 

3d)  lafft, 
bu  läffefl, 

Ileave > 
thou  leavest ; 

70  Äinbet  -  gfreiti 

er  lägt,  he  loa  ves$ 

X&it  laffen,  we  ieave  5 

ü)r  laffet,  you  leave  5 

fte  laffen.  oy  leave. 

2ßir  laffen  23rcb  tjo-fen.       We  send  for  bread. 
2Btr   tbotten   Sßetn   tjolen  We   wish   to    send    for 
laffen.  wine. 

ßg  Idolen,  To  fetch  it  j 

n?eid)e§  i;olen.       to  fetch  some. 
S)u  tyajl,  You  bare,  (thou 

hast:) 
b'd  Uft,  you     are,  (thou 

art  j) 
bu  Inf}  mfibe,     thou  art  fatigued; 
bu  miüfi,  thou  witt  ;• 

bu  faimfL         you       are      able 

(can.) 

SBtllfi  bu  mein  Ofeuer  Btct*  ^-re  y011  rölKng  to  niake 

djen?  my  fire? 

3$  ttntl  eö  machen,  aBer  I  am  wiUipg  to  make  it; 

id}  hnn  ntdjt.  but  I  canriofc. 

©ein*  Yours. 
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SSflÜfen,  must5(to  he    obliged.) 

td)  muß,  I  must; 

bü  mußtj  thou  must; 

er  muß,  he  must; 

U)tr  muffen,  we  must; 

ifyr  mäßet,  you  must; 

\ie  mäffert«  they  must. 

2ßtr  müffeu  arbeiten,  We  are  obliged  to  work. 

SUluj?  er  batjin  geljeh ?  Is  he  obliged  fco  go thither? 

Sßaö  I)Ctft  t>ii  JU  tl)im?  What  have  y'au  to  do? 

3d)  Bäte  ttidjtö  JU  tl)UlU  I  have  nothing  to  do. 

SHefet  %benbt  This  eyening; 

bcä  7Cf>ixit>§,  in  the  evening; 

tiefen  borgen,  this  morning; 

be§  3)icrgeri6*  in  the  morning. 

95t5.  As  far,  as. 

83:3  müfyim  How  far* 

33t$  an  bat  SBtnfel,  As  far  as  the  corner. 
S3tö  an  bas  Silbe  beö  2öe*   xis  far  as  the  end  of  the 

ge3.  road. 

Sag  @nb;  The  cnd$ 

ber  SBeg.  the  road* 
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miM  fce"  S°bm  **  TothebottomoftliecaSk. 

£a§  $4,  The  cask  . 

bei-  ©runb.  the  ground. 

<£!)  öe^e.  1  go  (am  goinp-.) 

®w  Ö«l;efl.  Thou   goest   (art  go- 

Öl;  ße&t.  He  goes  (is  going.) 

«Sir  geben.  We  go  (are  going.) 

<S})t  flehet.  1  ou  go  (are  soinv.) 

<Ste  öet;en.  They  go  (are  going.) 

m'-  AH,  every. 

?ftte  Sage.  Every  day. 

ÄUe  3»oi-öen.  Every  mornina. 

MU  2lbenD.  Every  evenina 


Um. 


At. 


Um  mie  öielll&r?  At  what  o'eloek? 
Hm  »e(d)e  3eit'i  "At  what  time? 
Wöl  ein  1%.  At  one  o'clock. 

$>«!&.  Half. 
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Um  fyllb  Dier.         At  half  past  three. 
Umci;tt)ievteUuf  At  a  quarter  past  elev- 

Um^itternad)t.   At  midnight. 

gefet*  At  present,  now* 

«uSßefciu  Jo  go  out. 

33ietben-  To  remam> to  staY- 

Söann  nntfö  ^  «*»*«'  When  do  you  wish  to  go 

out! 
I  wislj  to  go  out  now. 


3$  miü  iefct  ausgeben- 
3u  £aufe  bleiben. 

&ter* 
J£>icr  bleiben. 

©a. 

2)a  bleiben* 

3$  bin, 
bu  bifk, 
er  ift, 
wir  ftub# 


To  stay  at  home. 

Here. 

To  remain  here. 

There* 
To  remain  there. 

I  am; 

thou  art$ 
he  is j 
we  are  > 
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ifyr  feib, 
fte  fmb- 


you  are  5 
they  are. 


3't  bete  ©ruber  gu  £aufe?  Isyour  brother  athome? 
©trtfceure  SrübetjU  &au*  Are    your    brothers  at 
[e?  home? 


£>tr. 


To  thee. 
Thee. 


SBiflft   tu    und)   §u  fcc'mcm  Do  you  wish  to  take  me  to 

&>atcr  führen  1  your  father? 

SBitljl  t)u  mir  ein  Keffer  ges  Are  you  willing  to  give  me 

ben?  a  knite  .' 

©efje  ict>  ^u  tf>m?  Am  I  going  to  him? 

TWENTY-FIFTH  LESSON. 

SJetfaufen*  To  seil. 


©agem 

Einem  SWanne  fagen. 
2>aö  SBort. 
2>en  ©efaflen. 
2)as  Vergnügen. 
SBcrgnügen  machen* 
Einen  ©efaflen  tljutu 


To  say. 

To  teil  to  a  man. 
The  word. 
The  favdür. 
The  pleasure. 
To  make  pleasure. 
To  do  a  favour* 
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Sä  ifi.  lt  is- 

Spät.  Laie. 

SSie  (pät  i]l  e§?  How  late  is  it? 
Äennen.     ;  To  know. 

34  tarne  tljn.  x  know  him- 

S«SS  fetal.  Tobest. 

^enfie.en  Wnötf;i3?  Are  theymwantof  the 

hat? 
34  *a*e  rac&tS  nö#fl.       I  «*  not  in  want  of  any 

tlnng. 

SBaS?  Wliaf? 

SSas  jjft  öu  nött)iö?  What  do  you  wantt 
Sieben.  Tolove. 

bliebe,  \faf}      .: 

er  liebt,  .  be  l°YGS\ 

.    ms  lieben,  we  love , 
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S^r  liebet 

You  love* 

@te  lieben. 

They  love. 

93raud)cn* 

To  want. 

SBrauc^jlbu  bein  ©elb? 

Do  you  want  your  mon- 

33)  ixanä)  es. 

ey? 

I  want  it. 

£>eff enen. 

To  opem 

auf? 
3^  madjc  c3  auf. 

'  Do    you  open   the    win 
dow? 
I  open  it. 

©e':en, 

To  give  5 

fei;en. 

to  sec  5 

fpreeben, 

to  speak  $ 

tragen, 

to  carry ; 

nxtfdjen, 

to  wash  j 

getbreeijen« 

to  break. 

5Du  qtfcfl,  er  qtBt- 
£>u  ßctyi,  er  fietyt- 
Du  fpricfyft,  er  fpridjt. 
J)u  tefi^,  er  tragt. 
Su  »äfdjeji,  er  mafd>(L 
2>u  gerlnl^il  er  j«W$t. 

You  give?  he  gives. 
You  see?  he  sees. 
You  speak,  he  spsaks. 
You  carry,  he  carries. 
You  wash3  he  washes. 
You  bre&k?  he  breaks* 
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Siefcft  i>U  Ü)n?  Do  you  love  hirn? 

3>-i)  itebe  it>n-  I  do  love  him. 

Äefyrt  erbte  Stube?  Does    he    sweep    the 

room? 
@C  M)Xt  fte*  He  sweeps  it. 

®el)t  er  fyeute?  Does  he  go  to-day? 

TWENTY-SIXTH  LESSON. 

£Vr  Sd)ntei*s,  The  pain  ; 

ber  3;f;n,  the  toothj 

baö  £)i;r,  the  ear  ; 

bei  opalä,  the  neck  5 

ba§  SSe^  the  pain  $ 

baS  Ucbet.  the  evil. 

Sfdjümnr*  Bad. 

£aft  tiu  einen  fcöfen  Sin*  Have  you  a  sore   ÜDger 


ger? 


55a§  Äopfwe^  The  head-nche  5 

ba§  3aS;nU)el),  the  tooth-achej 

ba§  Si;rentt?cfy,  the  ear-ache  5 

SpMxvd).  a  sore  thrcat. 

9lüifenfd)merj.     A   pain    in     ones 

back, 
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®r  t)öt  ^opffdjmerjeiU  He'has  tlie  head-aehe. 

3$  tyäbt  ßal)\x\qnxtx^n.  I  have  the  tooth-ache. 

©er  Q*Ub(>Qert,  The  elbow; 

bet  SiÜcfett,  the  back; 

ba§  Ante.  the  knee. 

SSringen.  To  bring. 

^inben*  To  find. 

Sa§,  tt>eld)e§*  That,  which. 

3d)  frnbe  &;:$  id)  fu$e.  I  find  what  I  am  looking 

for. 

6r    ftnt>et    nid>t   &as   er  He  does  not  find  whathe 

fuc^t.  is  looking  for. 

3d)  ^abe  &a3  td)  Brauche.  I  have  what  I  wank- 

2efen.  To  read. 

Stubiren.  To  study, 

fiernem  To  learn. 

Sd)  lerne  lefen.  I  learn  to  read. 

(Sr  leint  fct>reiben*  He  learns  to  write. 

@ngl(fc^  English. 

SDeutfcf^  Gerniao. 
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Sernft  btt  Srtgltfd)  ?  Do  you  learn  English  ? 

3d)  lerne  e$*  I  do  learn  it. 

3$  lerne  es  ntdjt.  I  do  not  learn  it. 

3}"i  er  ein  ©d)nett>er?  Is  he  a  tailor  ? 

Stein,  erifteüt  ©c^ufymadj*  No,  he  is  a  bhoemaker. 

er, 

gc  ifl  ein  9?arr*  He  is  a  fool. 

SBünfc^en*  To  wish* 

2fcr9tarr;  The  fool; 

bei'  3Äunb;  the  mouth; 

baä  ©ebaQttlifL  the  memory. 

£ajt  £>u  ein  gutc§  GJc&äcfyt*  Have  you  a  good  memory  ? 

mp  ? 

(St  f)at  einen  Heines  #ftunt>.  He  has  a  little  mouth. 

2)em  Stifter  &ot  Haue  2Cu?  Your  brother  has  blue  eyes. 

gen,         l 

Sei)  nrarrjefa  tut  einen  guten  I  vvish  you  a  good  morn- 

Sflorgen.  mg, 


©lau, 

Blue ; 

föwarj, 

black  5 

cjrün, 

green 5 

rot'9, 

red  3 

weif. 

white. 

It  ju* 

Inste&d  of. 
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©ptefen.  To  p!ay. 

Sjoxen.  To  listen,  tohear. 

Sfojlatt }»  fyörett.  Instead  of  listenina- 

©pteljt  bu  anflatt  au  fhtfcU  Do  you  pky  instSd   of 

rei< »  studying  ? 

©lefecOTann  fpricbt,  on-  That  man  sp3ak  instead 

ftatt  äu  l)öreit.  of  listenin<r. 

3ut)oim        5    lo  listen  to. 

34)  1)0«  tt?m  ju.  |    x  llsten  to  him- 
©a§,  tt>a§.  That,  which. 

£Srft  tut  auf  6a§  ro.ig  Kt  Do  von  ]  isten  to  what  thP 

SRannfoat?  man  teils  von ' 

Sro  nürc  farauf.  I  do  listen  tö  it 

<Sr  hört  auf  fcas  wag  td>  ifjm  He  listens  to  what  I  teil 

mc'  him. 

SSerbefTern.  To  correct. 

Abnehmen.  To  take  off. 

2Cu3}tef)en.  To  take   off  (as 

clothes.) 
SBegnefrneB.        )  ™    .  , 

Sktyne«.  |  To  uke- 
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J>cb   nehme,  tu    mnnv.jt,  er  Itake,thou  takest,  he  takes. 

nimmt. 

SSftr  nehmen,  ihr  tief). vxt,  fic  VVe   take,  you  take,  they 

nehmen.  take. 

Sil  nimmji  teilten  &ut  o(\  You  take  your  hat  oft'. 

Stehft  tu  teilte  Stiefel  aus?  Doyou  t«ike  off  your  boots7 

&>ir  Riehen  nnfere  »öefe  au$.  VVe  take  off  om  erat?. 

SB«  nimmt  tic  (Etütjle  weg ?  Who  take  away  the  chairs  1 

TWENTY-SEVENTH  LESSON. 

Raf,  Wet. 

*ftap  machen.  To  wet.. 

3eigen,  weifen*  To  show. 

Seijen  lajfen.  To  let  see. 

Saptbumiäbeinegoftenen  Do  you  let  me  see   your 

Sänfcer  fefcen  ?  gold  ribbons? 

3d)  Xaffe  fctd)  tuefelfce  fei}*  I  do  let  you  see  them. 
cn. 

SBranntWeitt,  Brandy; 

%abad,  tobaeco; 

Sd)nupftabacf,  snuff; 

(5tt>er,  eider; 

3Rety,  meal;  (flour.) 

Spfetj  apples;     - 


S2  Minbev  *  gretmb* 

pev  ©ärtner,  The  gärdner; 

berSBetter,  the  ccüsin; 

ber  ©c^agcr,  the   brother    in 

law  5 
baS  £ud>,  the  handkerchiefj 

baö  Scl)nitpftnd).    the    packet   hand- 
.  kerchjef. 

£rfft  bit  beuten  @d;a>ctger?  Do  you  go  for  ypur  bro- 

ther-in-law5? 
3d;  $?Ie  $tu  I  do  go  fbr  Lim. 

Riffen.  To  kncw- 

Sei)  weiß,  tu  »cift  er  wiß.     I  how,  thoa  knowest,  he 

*~.         _  kno-ws. 

SBtt  vtütffcrt,  il;r    wiffrt,  ffe   We  know,  you  know,  they 

J^tflcru  know. 

Äötinft  &u  ©ttitfcl).  Do  you  know  Gerrr>an* 

3*  fcmi  c*.  I  know  it 

ätuwff  ta  mcß\d)  Ufert  ?        Can  you  read  Envlish  1 
&cim\)t  tu_cuicn^utmad)cn?  Can  von  make  a  hat] 
Tonnen     ftä    f>'ule  $u    mit  Can  "they  cönie  to  me  to» 

frmnwn?  day] 

&d)\vimmm.        To  swim, 

SSpfnn?  Whither?     where 

tc? 
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2So  Qtl  l?      W1  (whsre)   are 

you  going? 

$)ei  §Borrfa|.       The  ii  :n. 

@c:  ein*     To  have  the  Inten- 

tion. 

3ef)  6irt  gefonncn    I)ln  §u  I  intend  to  go  thither. 

gefeit , 

(Schalten*  ) 

SSefommem  To  reeeive. 

Ö  :!.  ) 

Set)    erhalte,  t).u    crnü'iff,   er  I  reeeive, thou  reeeivest,  he 

erhalt.  receives. 

Qv  betemmt  ©e(fc.  He  rec^ivet*  rrtoney. 

©r  er()Jut  Den  ä>er$ucj.  Hereceivesthe  preference. 

Srfyütft    tu    beul:    meinen  Do  you   reeeive  «i  Jetten  co 

SBricf?  to-ciay? 

$$ül)un.  To  guide* 

gelten.  To  feacL 

3d>  fuSrc  bqft   3>ferb  m  I  lead  the  laorse  into  th* 
bat  ©Uli.  stabil 
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bünb, 

franf, 

arm, 

au§löfd)en, 

anjlectVn, 

Softer  bas  2td)t  a\\$? 

Sr  jünbet  es  an* 

Scfyön,  fcfycme,  f;()ön(!. 

Klein,  Heiner,  fleinft. 
SSilfc,  twlDer,  kuUD|1« 


Äinbet  s  fyretmb* 

The  stable 


blind  ; 

sick  ;  (ill.) 

poor ) 
to  extinguish  5 
to  set  011  Ere. 

Does  Iie    extinguisli   the 

ca^dle  ? 
He  lights  it. 

To  depart;  to  set  out. 

Hanasome,         handsomer, 

handsomest. 
Sma'l,  smaller,  smallest 
Wild,  wilder,  wildest. 


Zltj  dlter,  ältejh        Old,  older,  oldest. 


gremm,  frömmer,  fremmft. 
Sunrj,  jünger,  iüncjfh 

Salb, 
gern, 


Pioo?,  more  pious,  most  pi- 

oas. 
Young,  yeungor,  youngesto 

Sonn  5 
willingly  5 
high  3 
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rtaf)?,  near; 

DleL  much. 

§KefeS  Such  tft  Kein,  jene«  This  book  is  funll,  that   is 

ili  Hemer,  und  fttefeä  hier  smaller,  and    this  is  the 

ig  am  HetnÜVn  ron  allen.  sma  1  lest  of  all. 

fb\  fr    out  tft  $rcp,  allein  This  hat  is  large,    but  that 

jener  i|l  cjröyer.    *  is  larger. 

Sit  rem   i^ueh  fe  grejj  wie  Isyour  book   as   large   as 

to§  meinte?  in  ine1 

9tti)t  fo  greß.  Not  so  large. 

©5  tft  f:  ejrow  ate  tc5  toeimge«  It  is  as  large  as  yours. 

SBeffen  ?  Whose? 

68  i%  It  is. 

Seffen  $ut  ijl.ba§?  Whose  hat  is  this? 

artig,  Gentle; 

leid)t,  Hght,  easy; 

fdjroer,  heavy,  dii'fieult; 

lang,  long ; 

fiirj,  short; 

rimfc,  round; 

retd),  rieh; 

Mag,  pale; 
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gerabe, 

straightj 

gefunfc, 

liealthy  j 

glatt, 

smoothj 

Wi 

hollow; 

ftty!, 

bald ; 

flar, 

clear; 

ftfäfo, 

tight; 

latent, 

lame; 

loö, 

loose; 

naclt, 

nakedj 

platt, 

flatj 

plump, 

clumsy ; 

toi), 

raw; 

fanft, 

geutlej 

\attf 

satisfied; 

fWa, 

proud : 

IMF, 

stuf; 

fiitmm, 

dum  b ; 

toü, 

mad; 

*>OÜ, 

füll; 

i4m* 

tarne . 

£>a§  $0Uttfere. 

The  middle  one. 

anfangen. 

To  begin. 

S*  fange  an,  bu  fä'najtan,  I  begin,  ihoubegineet,  he  he- 
ex  fäß^t  an.  gins. 
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(änbtge  t.  To  finish,  to  end. 

9Jod)  ntcbt.  Not  yet. 

©d)0ru  Already. 

(§l)e*  Before. 

^prcvi)cn  fic  cl)e  ftc  fyorai?  Do.  they  speak  before  they 

listen? 

£)ft.  Often. 

@o  oft  tüte  er*  As  often  as  he. 

Öfter  als  i)iu  Oftener  than  you, 

SfrufyjHcfen*  To  break  fast. 

fyrufy,  Eariy; 

fpdt,  latej 

8«/  tooj 

gu  fpdt,  too  late; 

ju  früi),  too  early$ 

>u  grof,  too  greai; 

;u  ftein.  too  little* 

Spriebfi  tu  $u  ml?  Do  you  talk  to  muchl 

3[d>  fprcd)c  ntd)t  genug.  J.do.not  speak  enough. 

@eiu,  gewefen.  To  be,  been. 
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Sd)  tun  ta  gcn>:fcn. 

3e,  jemals* 
Säe,  niemals* 

25fr  tu  ic  auf  reu.  93crjgc 

II»  fort  ! 

Sei)  tun  nie  ba  gcit>efcn. 


Scb  ftabc  es  mcltf  gefja&t 
&aft  tu  es  Qefyabt  ? 
@t  f)at  feinen  gehabt. 

©efunben- 

©ejiern. 

§Boraeftcrn- 

S5ad  erfie  9DM. 
£)a£  le^te  SSM. 

8e|t. 

SCie  aielmal  ? 

©Lnmal, 
iwetmai, 


I  have  been  there. 

Ever. 

Never. 

Have  you  ever  been  on  the 

in  untain  ? 
I  was  never  there. 


$aben,  gehabt-         To  have,  had. 


I  have  not  had  it. 
Have  you  had  it? 
Ke  has  had  none. 

Found. 
Yesterday. 
The  day ,  before  yester- 
cay. 
Time. 

The  fir.t  time. 
The  last  time. 


Last* 

How  many  t'mes? 

Önce; 
twicej 
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brei.nat,  thrice; 

ttli(f)emxi,  several  times; 

mani),TiaU  several  times. 

3cfj  gcfye  manchmal  bafyin.  I  go  sometimes  thither, 

©egangen.  Gone. 

Eingegangen.  Gone  thither. 

Sri)  bin  manchmal  ^in^v^anß^  I  luve  gone  thither   tome- 

cn.  t.  mes. 

£>eft>r  a(6  tu.  Oftener  than  you. 

SLöcr  i)at  tf)n  ßef)at>t?  Whu  has  had  it .! 

Sfyun,  gettyan.  To  do,  done. 

2£a$  hafl  fcu  acthcm  ?  What  have  you  done  ! 

3>d)  ha'.v  n:d)S  aettjan.  I  h.ive  done  nothing. 

(£r  f)at  ft:  gcnudyt.  He  has  made  th^m. 

£at  er  fv'tnc  Stiefel  auv.  gejes  Has  he  taken  his  boote  off! 
gen! 

2V:e~c3,  ba§.  This  that. 

$at  er  fctr  t>a$  gefagt ?  Has  he  told  you  that? 

e§.  it. 

@r  ()at  cö  mir  gefagt*  He  has  told  it  to  me. 

Sil  er  f ran!?  v  Is  he  sick?- 
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©predjen,  öefprodjen.  To  speak,  spoken. 

©eftynitteru  Cut. 

2fufget;oben.  Picked  up. 

©evoafdjcn.  W  ashed: 

S2?drf)v»  5Büd)cr  fjat  cv  oufgc*  Which  books  has  he  picked 

fjoben  ?  up  ? 


SSerbrennt- 

Burnt. 

3errtffen. 

Tom. 

TWENTY-NINTH  LESSON. 

Srfttfett* 

To  ärink, 

Stragetü 

To  carry. 

örtngen* 

To  bring. 

©eljjeiu 

To  see. 

©eben. 

To  glve. 

Setzen. 

To  lend. 

kommest« 

To  come. 

©e$en« 

To  go. 

(£r  tff  ,511  ihm  gefcmmcn.  He  is  come  to  bim. 

3)1  bctn   JBruber   r»uf    fc}ß£  Is  your  brother   gone   into 

$dt>  gegangen  ?  the  field  ) 

£aji  t>u  Den  oSann  gefeben  ?  Have  you  eeen  the  man? 
Spaft  fcu  mein  25  ud)  gt'fcfaa?  Have  you  seen  my  book  ? 
Sc!)  OaC>c  e$  md)t  ßeferjen.        I  have  not  seen  it. 


Äinber  -  gfreunb.  91 

Samt?  So?  When?where? 

Rennen,  Qelanni.     To  knaw,  known. 

vfoajl  tu   jene   Scanner   qc*  Have  you  known  thosemenl 
Eamtt? 

^d)  tyabc  )i:  nie!)"  gerannt?       I  have  not  known  them. 

Saffen.  To  let. 

£at  betn    SPriibct  fein  jpeint  Has  your   brother   Iiad  his 

.  tt)afi);n  laf[n?  shirt  vvashed  ? 

Jbtft  6u  manchmal  $at§tü$ct  Have  you   sometimes   had 

aus  befflTti  taff:n?  cravats  mendeci  ? 

§Berfpred>en,  t)ei^  To  promise,  promised. 
fptoä)en. 

33crfpricl)|l  tu  mir  ju  fem-  Do  you  proinise  ms  to  come 

men  ? 
Sc!)  ocrfpredK  es  btr.  I  promise  it  to  you. 

@§  tft  There  is. 

@§  ftub*  There  are. 

St&tragen*  To  weax  out, 

Suc^ftaMren^Bu^ffaHrt»     To  spell,  spelled. 

®üt  Well, 

©d)!ed)t.  Bad. 
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85?te  bat  et  taS   .pcmb  gc=  How   has  he    washed   the 


ttv.flKn? 
(§r  l;at  ee>  gut  fjen?eifcl)en. 

shirt? 
He  has  washed  it  well. 

So, 

Thus  j 

fofo. 

,    so  so. 

Tfuf  tiefe  Art. 

Stufen,  gerufen. 

In  this  manner. 
To  call,  called. 

£mjt  ftu  bca  SBamt  gerufen?  Have  you  called  the  man] 

Sei)  fyabc  iftn  gerufen.  I  have  called  him. 

SErocf  nen.  To  dry. 

Segen.  To  put. 

2j?o  fjafl  tu  ta$  S^ud)  4)tngC'  Where  have  you  placed  the 

legt  ?  book  ? 

6flft  &U  e$  ivtrccfnet  ?  Have  you  dried  it? 

äi?e  f)öt  er  tos  SHich  f)ine\e-  Where  has  he  placed   the 

legt?  book? 

Stegen,  gelegen.  To  He,  lain. 

£?c  liegt  fcnS  3\iid>?  Where  lies  the  book] 

(£$  liegt  auf  fcem  S tfcf>.  It  lies  on  the  table. 

©araiif.  There  (on  it.) 
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2u'C,t    fo$    95 ud)  auf  fccm  Döes  the  book  lie  on  the 

tsinbl?  chair? 

(£?  ließt  tcurauf.  It  lies  on  it. 

THIRTIETH  LE?SON. 

2Bte  alt  Infi  bu?  How  old  are  jou? 

3d)Btn  awölf  3a^re  alt.  I  am  twelve  years  old. 

SSein^^e,  faft*  Almost. 

Ungefähr.  About. 

Staum.  Hardly. 

(Sc  tu  Octnafyc  tncr$el)n  Safjrc  He  isalmostfourteen  years 

alt.  old.. 

Sd)  bin   ungefaßt   fünfjc^n  I  am    about   fifteen  years 

3al)rc  alt.  old. 

»Du   lujl  frium  fed)S   Sfafyre  You  are  hardly    six  years 

alt.  old, 

3fttd)t  ßanj*  Not  quite. 

Sd)  tun  md)t  gan)  aef)$:t)n  I  am  not  quite  eighteen 
%a\)rc  alt.  years  old. 

fBerfW)?,  tfeifhllberu        To  undarstand,  im- 

derstood. 

SS crfrcbfl  tu  mtd>?  Do  you  understand  me? 

#oft  fcu  &cn  sßiann  tcrftens  Have  you  understood  the 
fecn  ?  man  ? 
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Ser  ßarm,  The  noise; 

ber  SBinb,  the  wind;    . 

bie  äöolferu  the  clouds. 

Seilen.  To  bark. 

£aft   tu    t)CR   ^)üö4)    tcacn   Kave   you  heard   the  dog- 

hören?  bnrk? 

Sei)  1;:  fcort  I  have  heard  it. 

5?£  erTotm«.  To  lese.  löst. 

©plagen,  gefd>Iagcm         To  beat,  beaten, 
gefc  ...  To  read,  read. 

TorerxiaiB7remamed. 
.   nten,  gcnc.mmett*  To  take,  taken. 

To  know,  known. 

£aff  b«  cfn?a$  werteren?  Have  you  lost  any  thing? 

SSÜcr 'fat  ben   .piiuD  c^cfcfelas    Who  has  beulen  the  dog-? 
fltti? 

Seifen,  gebiffem  To  bite,  bitten. 

SBeiL  :  cause. 

2£arum     fd)ta'g[r     t)u     fcen   Why  doyou  beat  tho  dog  ! 

£unt>l 

SBavten,  To  wait; 

erwarten.  to  expect. 
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teortcj!  buauf  tcincn  *8rus  Do  vou  wait  for  your  broth- 


er 


©4  To  ow:. 

IBie  vi. (  liii  tu  nur  S;hiit=  Howmuch^                sniel 

Im    :                r.  A  po         jf  sügar. 

3uviicc!o;nme:n  3  back. 

SStc  How  long, 

SBct)  Duriog. 

ginen  A  day. 

A  moath. 

»r.  The          nar. 

SDer     „  Tue  winter, 

BBä^r^nt)  £:^  Sommert*  Daring  the  summer. 

SBofjnen«  To  live, 

Eb  :v:^;fi  tu?  Where  clo  you  live? 

cfc  -V                       &Mt>e,  I  live  in  the  count^y, 

Sie  The  street 

Sie  Kummer*  e  number, 

^ürfteru  To  b'rush. 
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SBlfc 

33fö  ÜÄoraen. 
S3i§  tefct. 

Sonntag, 

SD?  an  tag, 

3>u?nfhg, 

SJtttrocct), 

25:>nneij1hg, 

Stvitag, 

Öarr.fhg. 

2Kan. 


Till,  until. 

Until  to  imrrow. 
Till  now. 

Sunday; 

Monday; 

Tuesday; 

Wednesday; 

Thursday; 

Friday; 

Saturday. 

Then. 

Oxie,    they,  or 
any  one. 

$At  man  meine  @dj)uT>e  gc*  Have    they    brouo-ht    rny 
toafr*  shoes. 

SSjlfctt,  gewollt*      To    be  willing,  been 
willing, 

@c  für  tf}n    n:d)t  &*{«.  iwfc  He  has  not  been  wüling 
l;n-  tu  go  fjr  lim. 

Rinnen,  gef innt.    To  be  able, been  able. 

9?>U,  New. 

Seine  neue  jUdt>CTo  His  new  clothea 
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